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Helyszínek:

A Furfangos Sziget és környéke

A Szigeten kívül: 

· Cukoranyó háza – cukorporos mézeskalács házikó, kívül belül. Finom falvédők, damaszt terítők, kötött meleg holmik, minden mézeskalács és cukor
· Templom egere temploma – gyönyörű gótikus templom, sok színes üvegablakkal, szobrokkal, sötét sarkokkal, és hatalmas, beáramló fénycsíkokkal
· Vasorrú háza – boszorkánykellékekkel díszítve, de pedáns tisztaság, katonás rend, gyíkbőr függöny, kicsipkézve, bőr és vas mindenütt, gyógynövény kötegek, katalogizálva, mérőedények és varázsgömbök, nagyságrend szerint. A bejáratnál a cégér vasorron tanyázó holló.
A szigeten: 

· Hercsula háza – értékes, de kopott, Pató Pál Úr háza, azaz értékekkel zsúfolt kisnemesi kúria, itt ott alátámasztva, sok nem használt szoba, egérpreparátumok szárítására szolgáló padlás, minden tűzhely mellett alvóhely, damaszttal, és báránybőrökkel, szép porcelán, vaslábasok, nagy, nehéz fa asztal, magas támlás faragott székekkel, márványpadló, stb. 
· Húsvéti Nyúlék háza – egy nagy, virágos, kék - rózsaszín gyerekszoba és festőiskola kombinációja, nagy, kiskazettás, egész falnyi ablak, alatta széles ülésre is alkalmas párkány, 9 festőállvány, mindenféle fajta tojástartók, tojásminták, és ecsetcsokrok, a fürdőszobában 9 részes sorkád, sorozatsikáláshoz
· Főtér
· Vakond Vazul pincészete – a bejárat vörös téglával kirakott pincebejárat, bent minden bútor hordókból
· Vízimalom a sziget csücskén – egy igazi vízimalom, fából, kicsit düledező, mindent fehér liszt,  por von be, még a pókháló is csipkefüggönynek néz ki.

 Egyéb

· Vándor Egér lakókocsija - az echós szekér, és egy modern jól lakható lakóbusz kombinációja, fából, lábhajtásos, de nagy autógumi kerekekkel, és mindig füstöl a kéménye

· Hercsula autója – pöfögő 20. század eleji modell, szép réz alkatrészekkel, piros üléssel, nyitott/ ponyvát már régen nem lehet felhajtani, zenél 
Szereplők:

Fáni - Az elvarázsolt egérkisasszony, legtöbbször Kisboszorkány – szeleburdi, rendetlen, lármás, de megértő, melegszívű, mindig vidám. Egy „véletlen” csínytevés után változott egérkéből, kisboszorkánnyá.
Cukoranyó – jóságos és hibamentes – 
Hercsula Kandúr - félelmetes hírű egérfaló, lusta, morgó, gyanakvó, 
De, ha jóllakott kenyérre lehet kenni. Egyébként egy életművész . 
Vasorrú – pedáns, beképzelt boszorkány 
Surranó – a Templom egere, majd hatalmas jutalmat remélő Zarándok, végül csóró vőlegény – mikor zarándok, Darth Vader szerűen egy nagyméretű csuhát visel, s amikor az lehullik róla – Hercsula házánál -, akkor kiszalad a pici egér 
Vándor Egér – ravaszdi méregfaló, tipikus mérges egér, ami nincs is
Húsvéti Nyúlék – Nyúlanyó és kilenc kölyök, Fülezeng, Rág-Rág, Falánka, Ugorka, Mázolka , Szőrfülü, Tappancs, Botfülü, Csupaláb
Vadmacska család – Vadmacska, Vadmacskáné, Fricike és Cilike
Sünige Úr

Üregi Nyúl Úr

Lompos Lajos –lump kártyás, a bagoly varázsló odújának lakója, aki többet tud, mint amennyit mutat

Osoni a fürge gyík, nagy hírharang
Csiga asszonyság –a leselkedő szomszéd, a másik hírharang
Kacsacsapat

Békalányok
Molnár fecske, ő tartja rendben a vízimalmot. Szorgalmas, de pletykás
A szigetlakók a szoboravatáson: Polgármester, vadludak,

a templomban: Keresztespókok, Lepke, Kócos cincér
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	Térképszerű kép, fentről, behavazva. Néhány helyen, sárgás meleg fények tűz stb. szürkén és elmosódva látjuk Cukoranyó házát, a malmot, templomot, Hercsula omladozó házát, a folyót. A Vasorrú tanyájának tetejéről egy varjú felrepül, felemelkedünk, és térképpé válik a táj.
A térkép megmozdul, kibújik alóla egy egér, eszi a térképet, és pislog. Erre jön a cím: 


	

	Az elvarázsolt egérkisasszony



	Cukoranyó háza előtt

Kisegér szalad, varjú károg és az utcai lámpa sárga fénye félelmetesen vetül a fehér hóra.
Cukoranyó ajtaja felett egy kisasszonyt formázó cégér lóg, ablakából meleg, sárgás fény vetül a hóra. 

Cukoranyó kedves, kövér, mosolygós mézeskalácsos néni, vanília és szegfűszeg illat látszik, csipkés, damasztos, festett polcos, polcszéle csipkével, konyhaasztal, hokedlik, muskátli

 Az egér felszalad a Cukoranyó házát benőtt indákon, egészen az ablakig és a havas párkányról beles – már mennyire belát - Cukoranyó ablakán, aki énekel, tésztát gyúr 
	


	
	

	A Furcsavári templomban

Egy szép templomban libegő gyertyafény, valaki árnyjátékot játszik, színek kavalkádja, majd a fény visszahúzódik, a gyertyákat elkoppantják és a szürke templompadlón egy szürke kis egér, a templom egere, abbahagyja a játszadozást. 

Az egérnek nagyon fázhat a lába, mert felváltva melengeti mind a négyet

A sarokban, sűrű pókháló melegében két testes keresztespók nézi, fejcsóválva a templom egerét

	Keresztespók: 
Ez a Surranó, varrathatna magának négy kis papucsot, ha lenne neki miből

Keresztespók 2.:
 de nincs, mert nem hallgat az okos szóra, marad örökké a Templom Egere


	Hercsula birtokán
Egy omladozó udvarház címerén egy rémesen vad, vicsorgó macskát látunk, majd nagyon gyors fahrt egészen a kemence padkáig, ahol koszos, de csipkés, monogramos párnák között alszik egy békés, viharvert, csámcsogó, kövér kandúr. Az óra üt, éppen fordul egyet, hogy a másik oldalát is megmelegítse, de nemcsak a kakukk rikolt, a ház előtt is randalíroznak a hazafelé tartó vadlibák, felkel, hogy rendre igazítsa őket
Bevágja az ablakot.
Visszamegy, lefekszik, de hirtelen nem tudja melyik oldala jön
	Hercsula:  
Csend! nem tudok aludni

Vadlibák: 
Aztán miben fáradtál el Hercsula Macska

Hercsula:  

Szemtelenek! igen is sokat dolgozom

Vadlibák: 
Haha

És mit?
Hercsula:  

Páros napokon a jobb, páratlan napokon a bal oldalamat kell melegítenem a tűznél, 




	Vasorrú kunyhója

A kunyhó előtt egy vasorr mintegy cégér, a havas szélben félelmetesen nyikorog, a gyors fahrt egy újabb vasorron landol, ami Vasorrú Bába saját használatú vasorra, és amit a Vasorrú bába, nagy műgonddal fényesít egy smirglivel. Minden irányból megnézi, hogy esik rá a fény, ahogy a legnagyobb dáma egy alattomos pattanást igyekezne eltüntetni az arcáról.

Az asztalon egy sebesült bütykös hattyú szenved, a lábán vastag fekete kence, hosszú nyakát nyújtogatja, most ébredt a kábulatból, még fáj a lába

A tükör mellett szép keretben tündéri, fiatal, pisze nő képe, a hattyú nézi
Vasorrú szeretettel átsimítja a képet egy púderes kefével
A hattyúnak nyitva marad a csőre, nem hiszi.

Vasorrú egy hanyag mozdulattal összetolja a nyakat, 

Megvetően, tessékeli a betegét
A hattyú már megy is, és nem fáj a lába, az ajtó mellett nagy üveggömb abba kell dobni a honoráriumot
Vasorrú ideges, mert nem szeret jót tenni, visszamegy smirglizni

mindenhol gyógyfűcsokrok lógnak, a polcon vackor és apróra aszott almák, üvegcsékben színes folyadékok

Gyíkok és krokodilok nagyságrend szerint fellógatva, katalogizálva

Vasorrú függönye kígyóbőrből
Felszáll egy varjú
	Vasorrú:
Na felébredtél?

Bizony, az én voltam fiatalabb koromban

Hattyú: 

na, ne
Vasorrú:

Na mehetsz, 


	Cukoranyó háza előtt

Száll le a varjú, a nyikorgó utcai lámpára

Az ablakon belül látjuk, hogy Cukoranyót, már a mézeskalács figurákat rakja a sütőlapra. 

Kint esnek a hópelyhek,
Cukoranyó a sütőbe tolja a mézeskalácsokat, kinéz az ablakon

A leselkedő kisegér, gyorsan leszalad az indákon

Cukoranyó a szemetet megfogja, és kiviszi a kukába, süvit a hó, 

Az egér menekülni akar, de a síkos lépcsőn korcsolyázni kezd, és a „dupla axelek” bemutatása után, pont Cukoranyó lába előtt landol. A nagy, meleg posztópapucs, lépne éppen rá, de Cukoranyó megérzi, hgoy van ott valami
Alulról látjuk a kedves, de nagyon nagy asszonyságot, lehajol, és farkánál fogva felveszi az egeret

Viszi

 Lóbált egér szemszögéből bemegyünk a házba


	


	Cukoranyó házában

Továbbra is Egér szemével szétnézünk, 

Cukoranyó mosolyogva hoz egy tálkában mindenféle finomságot, ami a mézeskalács készítés közben megmaradt
	Cukoranyó:
Ó. Szegény kis pára, kerülj beljebb. Képzelem, mennyire összefagytál

Egér:

Macska nincs?
Cukoranyó:

nincs


	Az egérke fal
	

	Közben cukoranyó készít neki egy zokniban egy jó kis fészket, és a varródobozába teszi
Megjelenik a kisegér, amint éppen a fürdőből jön ki, fejére tekert törülközővel, 

	Na itt jó lesz

	Kopogás, Egér hirtelen elbújik a szekrény alá, jó koszos lesz a törülközője
A termetes tejesasszony érkezik, nagy piros kannában hozza a tejet
	

	A tejesasszony beszélgetést a szekrény alól látjuk, 
	Tejesasszony:

Ma egy literrel kevesebb a tej, az a haszontalan Fáni felrúgta a fejősajtárt

	Ahogy az asszonyság elmegy, a kisegér kibújik a szekrény alól, csupa kosz, beszélgetés közben Cukoranyó beledobja a törülközőkkel együtt a mosásba
Fáni szeme előtt egy egerekből kirakott hatalmas tehén jelenik meg

Szerencsére Cukoranyó megjelenésére szétszaladnak
	Egér:

Fáni, milyen szép név az, hogy Fáni
Cukoranyó:

Ha annyira tetszik neked, akkor téged is Fáninak foglak hívni
Fáni:  az lehet hogy engem is úgy nevezni, mint, mint azt az óriási tehenet 

Hány egér telne ki egy olyan tehénből

Cukoranyó:

Azt hiszem több ezer




	Fáni vidáman bóklászik a konyhában, mindenhol összeszedegeti a rágcsálni való finom hulladékot

Cukoranyó nagyon átszellemülten formál valamit az asztalon

 A kisegér felül az asztal sarkára és álmodozva nézi

Cukoranyó mézeskalács házat épít és egy kis boszorkányt. Keresgéli a papír arcot a kisboszorkány figurához, van egy nagy bajuszos huszára, és egy kerek bébiarca, mutatja, melyiket tegye a kisboszorkányra? Fáni a bébiarcot választja. Elkészül a kisboszorkány. Fáni tátott szájjal nézi

Cukoranyó kirakja az egészet a kirakatba, a kis boszorkánynak piros kalapja, zöld ruhája és piros fehér csíkos harisnyája van, 

	Cukoranyó:
Na milyen?

Fáni: 

Ennivaló

Cukoranyó:

Remélem, ezt nem szószerint értetted, mert ha egy morzsa is hiányzik belőle, elhivatom Hercsula Macskát 

Fáni: 

Már ugyan miért hiányoznék egy morzsa is belőle, különben ki az a Hercsula Macska?

Cukoranyó:

ő minden egerek réme a legfeketébb kandúr, akit valaha is ismertem 


	Hercsulánál

Árnyék vetül, de szerencsére nem itt van Hercsula macska, hanem otthon, ásítozva /ami fenyegető vicsorgásnak is tűnhet egy félő egér számára/, aztán megfordul és alszik tovább
	

	Cukoranyónál
Még Cukoranyó is megtörli a homlokát, ahogy Hercsula macskára gondol, majd veszi a nagy berliner kendőjét és kis kosárkával a karján elindul a télbe, Kint szép, havas tél van Cukoranyó elmegy
	

	Fáni, utánanéz az ablakon, az ablakon szép jégvirágok, a kirakatablakban szép mézeskalács figurák állnak sorban. Fáni közelebbről szemügyre veszi az új készítményeket, szagol, vágyakozik, nagyon szeretne beleharapni 
Jön, megy, nézeget, bábozik, eljátssza cukoranyót, beszél folyamatosan
és beleharap a kis boszorkány cipőjébe
	Fáni:  
Ha cukoranyó látná, mennyire fáj nekem, hogy ezt a mézeskalács boszorkát sajnálja tőlem, bizonyára így szólna hozzám: „édes kicsi Fánikám, hiszen csak tréfáltam! Neked sütöttem ezt a mézesbábot, csakis neked, na ne sírj! Edd meg szépen”
Erre én azt válaszolnám, hogy akkor sem eszem meg, ha fizet érte. Erre ő nagyon megijedne, és így könyörögne:” csak egy morzsát, kicsi egerem, Hát csak éppen kóstold meg a kedvemért!” én persze továbbra is hajthatatlan maradnék, erre Cukoranyó arca elborulna, és reszkető hangon szólna hozzám:”Fáni, ha nem kóstolod meg, igen nagy fájdalmat okozol nekem!”

És én egy világért sem, akarnék fájdalmat okozni drága jó Cukoranyónak!




	Csillog, villog, varázslat történik, és a kisegér átalakul kisboszorkánnyá 

Azért a helyes bosziarc egérfogakat hordoz 
	

	Odarohan a tükörhöz, még az utolsó átalakulást látja

Végignéz magán, elámult szájjal, és ahogy a lábára néz, mit lát? Egy hiányzó orrú cipőt.. sikítás

Egészen közel hajon, és keresi a lábujját, lassan megjelenik a lukban a nagyujj

Fáninak nagy kő esik le a szívéről
	Fáni: 

Ezer fekete macskafül, mintha boszorkánnyá változtam volna

	
	Hú ha meglát Cukoranyó idehívja Hercsula macskát,

	Szaladgálni kezd a lakásban, boldog hogy nagyobb lett, összepakol, persze elsősorban ehető pereceket és morzsa darabokat
	

	Rohan az ajtóhoz, egy sámli elég, hogy felérje a kilincset, de hiába nyomkodja, nem nyílik

	

	A sámliról leugorva mérgesen toppant
	Miért is nem vagyok olyan kicsi, hogy kiférnék a kulcslyukon.

	Hipp hopp zsipsz zsupsz – egészen kicsi lesz
Felnéz és alulról hatalmas távolságban, elérhetetlen magasságban a kulcslyuk.
Toppantgatásai eredményeképpen még többször ide oda változik
	

	Kicsiként megpróbál kibújni az ajtó alatti résen, de nincs ajtó alatti rész

	

	Összeroskadtan ül egy kis ideig, majd varázsütésre észreveszi a seprűt, odamegy, berúgja, mint egy igazi motort 
Motorhang, némi gyakorlatozás után beindul és repül, …még felkapja az elemózsiás batyut és ..ki a kulcslyukon
Egy álmos légy felébred a sarokban a motorhangra, és bambán néz az aprócska repülő boszorka után
	

	
	

	Tetőn

Száguldozik, élvezi a tájat fentről

majd hirtelen fékez és megnyugszik egy kémény tövében, toppant, megnagyobbodik, örömmel látja, hogy az elemózsia is megnőtt.
Szépen kipakol, és végre nekiáll a megnyugtató falatozásnak

Az eresz széléről egy veréb les ki, és egyre közelebb jön, miközben le sem veszi a szemét a püspökkenyérről. Persze Fáni pedánsan vigyáz arra, hogy egy morzsa is lehulljon. A Veréb megunja és megszólal. Ez egy flegma Veréb

Fáni ellágyul a veréb hízelgő szavaitól, és kipiszkál egy szem mazsolát a kenyérből, és a Verébnek adja

Megnézi a batyut és elkezd elégedetlenkedni, látja hogy van még más is

Végül is megkapja, amire várt és tele szájjal beszél 

A veréb lila kockás zsebkendővel integet utána, de leginkább vigyáz a kajájára, arra repül egy másik veréb, gyorsan eldugja a kémény repedésébe. 
	Veréb: 

Hajdanában csak gazdag püspökök ették az ilyent, most meg már efféle kis boszorkák is püspökkenyéren rágódnak. Honnan jössz, hogy ilyen finom falatokkal tarisznyáltak fel?

Fáni: 

Cukoranyótól

Veréb: 

Mindjárt gondoltam. Te magad is olyan édes vagy, mint egy mézescsók ott a bugyorban. Csak azt nem értem, miért hagytál el egy olyan házat, ahol ilyen finom falatok teremnek

Fáni: 

Hát tudod, az úgy történt, hogy én az imént még egér voltam

Veréb: 

Jóságos kocsiút! Mit nem akarsz velem elhitetni? Egerekből nem lesznek boszorkák! Egerekből legfeljebb kis szőrgomolyagok lesznek. Hallottam mesélni, hogy a bagolyodúk körül temérdek szőrgomolyagocskát lehet találni, amelyek elfogyasztott egerekből származnak

Fáni:  

Hess innét! Csúnya tapintatlanság ilyesmit mesélni valakinek, aki még az imént egér volt, és csak egy véletlen baleset folytán változott át boszorkánnyá

Veréb: 

és most mi lesz veled, Hiszen nincs ahol a fejedet lehajtsd. És holnap ki ád reggelit?

Fáni: 

Erre nem gondoltam, és hol hajtom le a fejemet és holnap ki ád reggelit?

Veréb: 

Azt a kócosat, hanem én tudnék valami tanáccsal szolgálni
Fáni: 

Szolgálj gyorsan, de most rögtön

Veréb: 

Különös természetem van, egyetlen tanács sem jut eszembe, püspökkenyér nélkül

Fáni: 

Neked adom az egész püspökkenyeret, csak segíts rajtam, kérlek

Veréb:

 Ez csak a csücske erről csak egy tanácsnak a csücske jut eszembe

Fáni: 

 Odaadom a mézes süteményt is

Veréb: 

Repülj kelet felé, míg a folyóhoz nem érsz, ott fordulj délnek, míg, a furfangos szigetig nem érsz. Az éppen neked való hely



	Templom egere temploma

Templom egere, gyertyacseppet keresgél, de látható a kövön lévő kerek nyomokból, hogy már megette őket. Végül talál egy kicsinyke cseppet, azt rágcsálja borús képpel. Sóhajtva körbenéz a templomon, ekkor szólítja meg az egyik keresztes pók

A másik keresztespók okoskodón bólogat, és közben néznek kifelé a poros, kerek ablakukon

És látják a kövér egereket, akik éppen „disznótort tartanak, az asztalon egy kukoricából kirakott nagy macska torta áll.
Templom egere is felmászott az ablakhoz, de kicsi és nem lát ki rendesen, a disznótornak csak a tetejét látja, tálak csúcsát, felbukkanó poharakat, csalódottan mászik le a leshelyéről
Mérgében majdnem leesik az egyik szobor ruháján ereszkedve lefelé, az ügyetlenségén mérgelődve meg akarja sérteni a keresztespókot

Körbenézi a szobrokat, akik egykedvűen és ájtatatosan néznek le rá, nagy a csend nagy az unalom és a magány, gyertyacseppet kezd rágcsálni, de nincs étvágya eltolja magától

	Keresztespók 1. : Ne vedd tolakodásnak ha figyelmeztetlek valamire! Ha kitekintesz a torony ablakból, magad is láthatod, hogy az egyházfi két disznót vásárolt. Azt is láthatod, hogy falubeli egerek közül már többen odaköltöztek a disznóól szomszédságába. A disznókat ugyanis árpadarával, kukoricával, főtt krumplival etetik. Ilyen helyen híznak az egerek is. Gondoltam, szólok neked erről, eleget koplaltál már életedben.

Templom egere: Szűkösen élek, az igaz, de legalább szép környezetben. Ahová csak tekintek, mindenütt gyönyörű képek, hárfázó angyalok, aranyrojtos selyemzászlók, üvegcsillárok, márványszobrok, színes üvegablakok. Ezt hagyjam itt, kukoricáért, árpadaráért, nem igazán nem tartozom azok közé, akiknek az evés mindennél fontosabb

Keresztespók 1. : Nekem mindegy én hónapokig el tudok lenni étel ital nélkül, de neked naponta élelem után kell szaladgálni

Templom egere: Ez engem nem érdekel

Keresztespók 1. : Tehetetlen vagy

Másik pók: Lehetetlen és tehetetlen

Keresztespók 1. : És gyáva

Templom egere: Én? Én vagyok gyáva, te meg nyakigláb vagy

Másik pók: Hát ezt a sértést

Keresztespók 1. : Az ember csak segíteni akar neki, és ez a hála, háládatlan

Másik pók: ezután egy keresztes pók sem fog veled szóba állni

Templom egere: Annyi baj legyen nincs is szükségem a társaságotokra, itt ez a sok gyönyörű kép meg szobor.. jobban elszórakoztatnak. mint holmi pókok.

haha 



	Vasorrúnál 
Vasorrú fát vág. Varjú ott nyafog egy fán felette

Meglátja, ahogy repül a kisboszorkány

A varjú körberöpüli a repülő Fáni boszorkányt

	Varjú:
Olyan kicsire aprítod, nem gazdaságos

Vasorrú:
Inkább segítenél, mint, hogy kritizálsz
Varjú:

Nekem nincs kezem

Vasorrú:
Mi az ott, nézz utána
Varjú:

Egy kis boszorkány
Vasorrú:
Már csak ez hiányzott
Varjú:

Most mit varázsolsz?

Vasorrú:
 Ne szólj bele


	Furfangos Sziget felé

Fáni repül, egyszer csak esni kezd az ónos eső, aminek eredményeképpen ráfagy a seprűre. Alatta a folyó hídja is csupa jég, éppen egy nyitott tetejű ócska autó megy át a hídon, Fáni beér a szigetre, ítéletidő van.
Már üvegburok képződik rajt jégből,, mint amikor néha a fákra ráfagy a víz. A jégbefagyott kisboszorkány egy oszlop tetején landol, de nem tud megmozdulni, úgy áll ott, mint egy szobor

	

	Kel fel a Nap, nagy vörös korong, ahogy télen kelni szokott, a jégbefagyott Fáni szemszögéből látjuk a világot, azaz csak a napkorongot, az eget, a vadlibákat, és halljuk, hogy odalent készülődik valami

A főtérre már vonul kifelé a város lakossága, , van majoret csapat, polgármester, fúvószenekar gyülekeznek a szobor körül 
A zenekar játszik, a majorettek vonulnak, a nap kisüt, éppen a boszorka orrára, és lassan olvasztani kezdi

A beszéd közben, ami elég hosszura sikerül, kisüt a nap és a boszorka szoborból lassan élő boszorkány lesz, aki fázik

Mindenki tapsolt eddig a polgármestert nézték odaadóan, most felnéznek a boszorkára akik mozog
Leemelik a talpazatról, reszket a talapzat mellett, a vadludak betakarják egy ponyvával, a többiek csak nézik, de aztán szétszéled a tömeg.

A vadludak téblábolnak körülötte, aggódnak, de mit csináljanak?
Ráhajtják a ponyvát, amikor megérkezik Hercsula macska,

A beszélgetést már csak halljuk, mer a lehajtott ponyván nem lát ki rendesen Fáni

	Hangok: 
szép időnk van a szoborleleplezéshez

Milyen szobor ez

Nem látja egy szoborboszorka

Úgysem volt eddig szobrunk a főtéren
A rézfúvós zenekar már itt van?

O igen amott állnak a tér sarkában

Polgármester: 
Azért jöttük itt össze, hogy leleplezzük ezt a szép boszorkányszobrot, amely tegnap este az ónos esővel hullt le a szigetünkre. Valamennyien, kik most itt összegyűltünk, tudjuk, hogy szigetünk dísze, ékessége lesz ez a szobor, és jogos büszkeséggel mutogatjuk majd az idegeneknek

Hang: 
Él a szobor, hiszen ez egy élő boszorkány
Hang2: Most mi lesz a boszorkányszoborral, amiről kiderült, hogy nem szoborka, csak boszorka

Vadlúd: 
Van a szigeten rokonod vagy ismerősöd
Fáni:  
Nincs senkim a kerek világon, borzasztóan éhes vagyok és nincs, aki enni adjon, azt se tudom, hol hajtom le a fejem

Bárányné: 
Boszorkát nem jó a házban tartani, mert sosem tudhatja az ember, mikor varázsolja békává vagy kővé

Hercsula:  
Mi van itt

Vadlúd: 
Találtunk egy kisboszorkát és nem kell senkinek

Hercsula: 
Majd én hazaviszem, legalább lesz, aki kitakarít nálam




	Hercsulánál

Hercsulának van egy rozoga de jobb napokat látott autója, arra dobja fel a ponyvába csomagolt boszorkányt, aki rázkódik és kicsi szeleteket lát a faluból amin átjönnek.
Amikor megállnak, Hercsula a vállára dobja a ponyvába tekertet, viszi a vállán, és a konyhában ledobja a földre. 
Amikor Fáni kigömbölyödik a ponyvából, és szemtől szembe kerül a macskával, hisztérikusan megijed, 
Hercsula elcsodálkozik, és nézi a tükörben magát, hogy ilyen csúnya lenne? – átadja a tükörképét a boszinak, ami a tükrön ott marad, mint egy kép, de helyet enged a boszorka tükörképének is, és így állnak ketten mint egy esküvői kép, ekkor jön rá a kisboszorka hogy ő már nem egér, és nem kell neki félnie a Hercsula macskától. 
A macs körbemutatja a lakást, miközben pakolja a vidékről hozott cuccot.
Közben gyorsan fahasábokat dob a tűzre

Hercsula letelepszik a párnái közé, felpüföli őket és már alszik is
	Hercsula:   
Nem vagyok éppen gazdag, de van egy vízimalmom. Valamelyik ősöm egy molnár macskája volt, és rendkívüli szorgalommal pusztította az egereket. Mikor a molnár meghalt, örökségül hagyta 
unokájára a malmot. Apáról fiúra szállt, így örököltem végül én. Egy molnárfecske bérli, nekem nincs vele semmi dolgom. Áldom is magamban azt az ősömet, amiért Olyan jó egérfogó volt
Fáni:  
Kérlek, ne beszélj egerekről! Az engem nagyon zavar.
Hercsula:   
Mindenkit zavar valami! Engem például az zavar, ha ... rágondolni is szörnyű! ... ha dolgoznom kell. Viszont el sem tudok képzelni annál szebbet, mint ha valaki órákon keresztül, megszakítás nélkül folyton csak egerekről mesél.
Fáni:  
Te nem szoktál ebédelni? 
Hercsula:  
Ma korán ebédeltem, még indulás előtt

Fáni: 
Es ma már nem is ebédelsz többet?
Hercsula:   
Ahá, te éhes vagy, és nem mersz enni kérni. Pedig hát enni nem szégyen. Szereted például az egérpecsenyét?
Fáni:  
Nem vagyok macska, hogy egereket fogjak magamnak! 
Hercsula:   
Hát ha ilyen válogatós vagy, legjobb lesz, ha bemégy kamrába, és magad keresel valami harapnivalót., aztán aludj, az a te szobád, 
Ja és holnap elmegyek vendégségbe, addig takaríts ki

Szia, alszom


	Reggel Fáni, egy rongyokkal kibélelt kartondobozban ébred. A doboz a kemence hátoldalának padkáján áll, egy külön szobában, , Fáni egy hangra riad fel, A hang onnan származik, hogy Hercsula bevágja az ajtót úgy, hogy néhány vakolatdarab le is esik a falról
	

	Kinéz az ablakon. Látja, amint a fütyörészve, az autóba szálló Hercsula elhúz, nagy gomolyagot hagyva maga mögött
	Fáni: 
Addig takaríts ki, még hogy takaríts ki

	Ott ül a rendetlenség közepén és borong, bizonytalanul elkezdi kapargatni a padlót a seprűvel, akik vidáman kiugrik a kezéből és dalolva elkezd takarítani
Fáni is táncra perdül, egyre közelebb a kijárati ajtóhoz
	Megyek, körülnézek, addig takaríts ki

	És felszabadult sóhajtással kilép a télbe
	

	
	


	Nyúléknál

Alig lép párat, amikor ének hallatszik és a Tyúk Ól – ból  jön egy sor nyúl kis szánkókkal, egyszerre lépnek, csak az utolsó nem lép egyszerre mer bánatos, és a bánatnak más a ritmusa
	

	Fülezeng

Rág-rág

Falánka

Ugorka

Mázolka 

Szőrfülü

Tappancs

Botfülü

Csupaláb
Az utolsó, Fülezeng, nem lépett egyszerre, hanem nagy sóhajok közepette lógatta a fejét
A többiek időnként a dal ritmusának megfelelően „beszólnak” neki


	Nyulak:

..Hé, Fülezeng, ne maradozz le

	Fáni megsajnálja, és igyekezve lépést tartani, beáll a nyúlsorba, kérdezősködni
A nyúlsereg sorra elrontja a ritmust, mert sorban hátranézegetnek, hogy ki az, aki Fülezenggel beszél, és főleg mit, 

Karambolok sorozata után megérkeznek a házukig

A kis szánkókon húzott tojáshalmok nagy veszélyben vannak, de látványos ingás ellenére éppen maradnak
	Fáni: 

Miért búsulsz

Fülezeng:

Nem tudok festeni

Fáni: 

Hercsula macska se tud, mégis milyen vidáman ment el ma reggelt

Fülezeng:

Nem ilyen egyszerű, a papa azt mondja, őseink megfordulnának a sírjukban, ha unokáik mással foglalkoznának, mint tojásfestéssel. Ez nálunk családi hagyomány, mi húsvéti nyulak vagyunk. És amíg nem készülök el a tojásfestéssel, a mama nem enged citerázni, pedig az a szenvedélyem, élek halok a zenéért.

Fáni: 

Te Fülezeng! Én megfesteném helyetted a tojásokat. És akkor te citerázhatsz reggeltől estig




	Fülezeng mindenkit feltaszítva, rohan a konyhába
A tojásokat éppencsak el lehet kapni,

Az utolsót Nyúlanyó kapja el, és dobja egykedvűen a fazékba – megszokhatta már ezt a rumlit
	Fülezeng:

Mamamama Hercsula boszorkánya festi meg helyettem a húsvéti tojásokat, én meg addig citerázok
Nyúlanya:

Jól van de most gyertek reggelizni


	A kilenc nyúlgyerek folyamatos izgő mozgó és beszélő társaság, zsibongva helyet foglalnak a nagy asztalnál
	

	Megjelenik Nyúl anyó kilenc bögrével, rajt a nyulak arcképe és felirat a nevekkel, Nyúl anyó utánaszámol. Látja hogy + is van, hozza a vendégbögrét

de azon nincs kép és felirat, csak minta
Egy nagy kalácsos tál is kerül az asztalra, a kilenc nyúl egyszerre nyúl a kalácsért, Fáninak semmi nem marad
Rág-rág tányérján hatalmas kalácstorony emelkedik
	

	Fáni furfangosan úgy csinál, mintha leesett volna a kalácsa, , 
	Fáni: 

Jajj a kalácsom leesett

	Rág-rág a legfalánkabb, azonnal az asztal alatt terem, ezalatt Fáninak sikerül elcsenni egy szeletet a kalácstornyából, de mire nyúlna a másodikért, az összes nyúl gyerek már elhordta Rág-Rág tornyát, ettől kezdve ez így megy, mindenki eleszi a másik kalácsát, közben Fáni rágcsál kicsit riadtan a nagy nyüzsgéstől
	


	Festenek. Szőrfülű citerázik, 
hát nem kellemes
A nyulak érdeklődéssel nézik Fánit, aki nagyon szépen fest, ahogy a többiek is. 
Festékcsatába torkollik a tojásfestés
Minden de igen és de nem esetében nagy festékdobálás kezdődik és egyre koszosabbak a nyulak
	Ugorka:
 És te tényleg boszorkány vagy?
Csupaláb:
Majd te is olyan ronda töpörödött leszel rezes orral, mint a vasorrú bába?
Fáni: 
De nem leszek
Csupaláb:

De leszel, mert most olyan vagy, mint egy baba egyáltalán nem hasonlítasz egy boszorkára
Fáni: 
De én boszorka vagyok
Csupaláb:

Ilyen boszorka nincs
Fáni: 
De van
Szörfülü:
Bántottad az én boszorkámat
Ugorka?
Már megint nem hangoltad fel azt az ócska tepsit, rémesen szól
Szörfülü:
Az szól rémesen, ahogy te fütyülsz
Ugorka:
Az én fütyülésem szép, bárki megmondhatja
Tappancs:
De nem de igaz

N


	Nyúlék előtt a parkban

Óriási visítások, mintha ölnének valakit

Birkáné és két majoret liba kiszalad az útra
Vadmacskáné álmosan felnéz a bundakefélésből – elég kopott bunda kár is ennyit kefélni még elkopik – 


	Birkáné:

Mi történt? Itt ölik egymást

Vadmacskáné: 

Dehogy, csak Húsvéti Nyúlné mosdatja a gyerekeit

Birkáné: 

Hát ilyet… 


	Nyúléknál
Sorkád, mindegyikben egy kis nyúl, egy sorkefével megy Nyúl anyó és csutakol Egyiket másikat terpentinezik 

Aki kész mászik ki és törülközik öltözik

Még nagyobb visítás a konyhából

Szőrfülünek vasalják a fülét, állandóan túl meleg neki, lepedőn keresztül vasalják gőzölik
Egy perc nyugalom nincs megállíthatatlanul nyüzsög a kilenc nyúlgyerek, és az egy boszorka. Csak Nyúl anyó rendíthetetlen, pillanatok alatt rendet tesz a nyulak által elhagyott fürdőszobában
	Nyulak:

Nem jön le ez a zöld
Tappancs nem mosta meg a térdét

Kit nem mosdattam még meg

Fánit és ugorkát
Hol van Szőrfül, nála van a ráspolyom

Kint van a konyhában, vasalják a fülét, mert megint összegyűrte

RágRág
Ide tettem a zoknimat székre, valaki felhúzta

nekem kicserélték a cipőfűzőmet
Fáni: 
beleraktam a hajamba
Rágrág
vedd ki 
Fáni: 
nem vehetem ki mert kócos leszek
Falánka:
fésülködj meg
Fáni: 
egy nap kétszer? megőrültél?

Különben is mennem kell, mert mindjárt hazaér Hercsula macska, és ki kellett takarítanom neki
Mázolka:
Ujjé mi is elkísérünk, ugye mama elkísérhetjük
Botfülü:
Vigyázunk magunkra 
Csupaláb:
 És jók leszünk 
Szőrfülü
És nem félünk a kránitzoktól

Nyúlmama:
Ha valakivel találkoztok, köszönjetek szépen


	Hercsulánál 

	

	Fáni félve nyitja az ajtót és kukkant be Hercsula ajtaján, a nyúl gyerekek ott tolonganak a háta mögött
Fáni csak áll elámulva, mert annyira csillogó a rend
	Csupaláb: 
Mi is bemegyünk egy percre, melegedni. Persze nem maradunk sokáig

Fáni:  
Hát ez csoda, Csodálatos rend van
Lábakat letörölni



	A  sok sáros lábú nyúlgyerek  ügyesen átlépi a lábtörlőt és nyúl tappancsokkal lesz tele a gyönyörűen fénylő előszoba kő és konyhakő, a meleg sparhelt mellett pedig hatalmas tócsákat olvasztanak és nevetve méregetik melyiküké a nagyobb
Fáni nem figyel, mert a seprűje dédelgetésével van elfoglalva, szalad szobáról szobára táncikál a seprűvel.

 
	Érezzétek magatokat otthon

Fáni: 
Hol az én csodálatos seprűm, hadd perdüljek táncra vele

	A nyulak találnak egy     játékot és azonnal játszani kezdenek, 

Falánka a polcon talál egy üveg málnalekvárt, a jó illat Rágrággal is abbahagyatja a játékot, huzakodnak az üvegen, az kirepül a kezéből neki a hófehér falnak, és onnan szépen lecsorgott a padlóra

	Falánka: 
nyertem, Kérek díjat!
RágRág: 
Keress magadnak

	Ugorka nagy segítőkészségében bement Fáni szobájába de nem találta elég melegnek a kemencét, úgyhogy nekiállt kikormozni, nagy kormos tappancsaival végigvonult néhányszor a lakáson, sőt a szép tisztára mosott vasalt függönyt is megfogta 
Ugorka egy öl tűzifát hoz, közben belelép a málnalekvárba, Próbálja lecsiszikolni a talpát, közben egy véletlen mozdulat rávezeti, hogy milyen jól csúszik a lekvár

Fáni régi könyveket meg leveleket olvas amiket egy nagy ládában talált a padláson, 


	Ugorka: 
ez nagyon szép szoba, csak kár hogy nem elég meleg
Tappancs: 
ezt már rég ki kellett volna tisztinai

Szőrfülü: Milyen nagy füst van itt, ideje hazamennünk

Csupaláb: Fáni, Fáni, mi már hazamegyünk, de majd nemsokára visszajövünk, sehol nem lehet ilyen jól játszani, mint Nálad


	A kéményből hatalmas füst gomolyog
Érkezik Hercsula macska, bámulja a kéményt, 

Jön be az ajtón, a sok nyúlgyerek tódul kifelé, majd fellökik. 

Ahogy átlépi a küszöböt, a kemence felrobban és mindent fekete korom lep be, Hercsula legurul a lépcsőn

Az ijedten szaladó Fáni, megcsúszik a lekváron, és kihömbörödik Hercsula mellé a sáros hóba.
 A lakás nagyobb romhalmaz, mint azelőtt volt
	

	És már nyújtózkodik is a padkáján
	Hercsula:   
Na jól kinézünk, otthon érezhették magukat a vendégeid, de mindegy, mert holnapra vendégeket hívtam, ragyognia kell mindennek, és te főzöl, egértoros vacsorát ígértem nekik

Fáni: 

Azt nem

Hercsula:  

mit nem

Fáni: 

Egértoros vacsoráról szó sem lehet

Hercsula:  

De válogatós vagy, nekem mindegy, főzz amit akarsz, te leszel a díszvendég, azért jönnek a vendégek, hogy megcsodálják a kisboszorkámat, hát tégy ki magadért. Most hagyjál, én alszom



	Hercsula vacsorája
Fáni elmélyülten ellenőrzi rendben van e az étel, a konyhában nagy a gőz, minden forr, kavarog, 

Kolompolás, 

Fáni majdnem leejti a tálat, amit a kezében tartott, les kifelé a konyhaajtón

Megérkezik Vadmacska, Vadmacskáné, + két gyerek Fricike és Cilike,  Üregi Nyúl, 
	

	Hercsula Macska morogva kiindul a tornácra, hogy leoltsa a feleslegesen égő lámpát, de éppen megérkezik csoszogó léptekkel Sünige Sámuel, jókedvűen szuszogva, mint mindig. Egy bozontos kis vörösmókus jön vele.

Lompos Lajos mindenkinek bemutatkozik, majd szerényen meghúzza magát az asztalvégen

 Sünige jóízűen kacagott, nyakába kötötte a szalvétát, és Hercsula Macskához fordult:
	Hercsula:  

Foglaljatok helyet, Tálalhatunk?

Vadmacskáné:

 Sünige bácsi még nincs itt, addig pedig nem lehet tálalni
Hercsula:  

Késik, az étel meg kihűl, a tornácon meg feleslegesen ég a lámpa
Na, jól elkéstél, 
Sünige:

Ne haragudj, hogy hívatlan vendéget hoztam magammal!
Hercsula:  

Van itt annyi, hogy neki is jusson! 
Lompos Lajos:

Lompos Lajos

Vadmacskáné:
 Sünige, mellém ne ülj!. Összevissza böködsz a tüskéiddel.
 
Sünige:
Ma nem is ebédeltem, hogy többet tudjak itt enni.



	Hercsula Macska savanyúan mosolyogva int Fáninak, hogy hozhatja az ételt. 
Fáni már egy idő óta lesett a konyhaajtóból, most Hercsula intésére ünnepélyes arccal behozza az első fogást

egy tál májpástétomot és egy tál birsalmát. 

A macskakölykök nem szerették a birsalmát, de mikor látják, hogy már csak kevés van, nyávogni kezdtek:
Üregi Nyúl megkínálta a vendéget az asztal végén 

Lompos Lajos eleinte igyekezett a társalgásra figyelni, amely azonban mindinkább csám-csogássá, szürcsöléssé, morgássá fajult. vele senki sem törődött. Unatkozni kezdett. Felkelt hát, és a tálalóhoz ment, abban a reményben, hogy akad ott valami fogára való étel. 
A tálalón mogyorótorta terpeszkedett, Senki sem figyel Lompos Lajosra, így fogja a nagy mogyorótortát, alig bírja felemelni. Szuszogva cipelte az asztal végére. A kenyérvágó késsel vastag karéjt szelt a tortából, és jóízűen enni kezdte..

Vadmacska egyik adag pástétomot a másik után kebelezte be, kenyér nélkül. 
Üregi Nyúlnak is nagyon ízlett. 
Hercsula Macska felsóhajtott, és egy csontos darabot kezdett

Fáni tiszta tányérokat ad fel, és hozza a konyhából a nagy tál mosolygó fánkot
	Sünige:
Hát ez micsoda? Velőstekercs? Ide vele, megeszem az egészet!
 Fricike :
Nekünk is tessék hagyni!
 Sünige:
Nagyon szeretem a pástétomot! A birsalmakompótot pedig még a pástétomnál is jobban szeretem. 
Fáni: 
Üregi Nyúl, neked külön gombócos káposztát is főztem  
Uregi Nyúl:
 azért kérek kompótot
Macskakölykök: 
Mi is kérünk birsalmát, sok hússal! Nagyon szeretjük! 
Fáni: 
Én még jobban Szeretem!.adjatok nekem is! 
Vadmacskáné: 
Itt a háziak mindent elesznek a vendégek elől! —

Lompos Lajos:
Köszönöm, nem élek húsfélével. 

Lompos Lajos:
 Mint egy kocsikerék.
 Hercsula:  
Hússal akarsz jóllakni? Legalább kenyeret egyél hozzá! Nem egészséges annyi húst fogyasztani. 
Vadmacska:
Lehet, hogy nem egészséges, de jó! 
Hercsula: 
Egyél egy kis gombócos káposztát. Azt direkt neked csinálta a Fáni.
Vadmacskáné: 
Minden nagyon finom és ízletes. Honnan vetted ezeket a jó recepteket?

Fáni:  
Utána mogyorótorta lesz! 

	A többiek Ugyanezt mondták. Sünige azonban maga elé húzta a tálat, és szorgalmasan fogyasztotta a fánkokat 

Fáni a tálalóhoz ment. Minden szem rajta csüngött. Akik háttal ültek, most várakozásteljesen megfordultak.

A vendégek mozgolódni kezdtek.

Hercsula még egy poharat is felemelt hogy megnézze nincs e alatta a torta

Lompos az asztalvégen, és az utolsó szelet tortával küszködött.
 
Mindenki ránézett. Egy pillanatra néma csend lett
Még Sünige tüskéinek halk kocogását is lehetett hallani:
Fáni sírva fakad
	Vadmacskáné:
Akkor köszönöm, nem kérek fánkot —. 
Sünige:
Én nem vagyok olyan gyenge gyomrú, ‚ hogy ne tudnék ezután még tortát is enni.
Hercsula:  
Hát akkor hozd a tortát, Fáni! Majd én fogom felszeletelni, mert te olyan idomtalan, vastag szeleteket vágsz. 

Fáni: 
Hol a torta? Az előbb még itt volt! 
Hercsula:  
 Nézd meg jobban! —
Frici:
Te, ezek itt olyan pici tortát sütnek, hogy meg sem lehet látni! 
Fáni: 
Nincs itt a torta! Valaki ellopta
Lompos Lajos:
Mi az, mit kerestek?


Vadmacskáné: 
Nem volt szép tőled
Sünige: 
ezért hoztalak magammal? Ezért? 
Cilike és Fricike:
Mogyorótortát akarunk enni! Miért ígértek mogyorótortát, ha végül nem kapunk? Pedig anyu otthon azt mondta, hogy megkéri a boszorkánynénit, csomagolja be nekünk 
a maradékot 
Fáni:  
Mit csináljak, ha Lompos megette? 

	Lompos Lajos a rafinált öreg rókák stílusában mosolyog és nem bán meg semmit, most előkotor rengeteg zsebei egyikéből, a mogyorók gesztenyék, gyógyvirágok kavalkádja alól egy repedt tükröt
	Üregi Nyúl: Ha már felfaltad az egész tortát, legalább vigasztald meg szegény kis háziasszonyt, Nincs valamid, amit neki ajándékozhatnál?
Lompos: 
Sajnos semmim sincs,, legfeljebb ez a kis tükör. Egy üres faodúban találtam, ahol azelőtt egy vén bagolyvarázsló tanyázott

Fáni: 

de hiszen ez repedt

Hercsula:  

tedd csak el. Legalább nem lesz nagy kár, ha eltöröd

	A törött tükörben furcsa jövőbeni képek vannak de nem törődik velük senki hiába mutogatja magát, mire valaki belenézne már teljesen szabályos semmire nem való törött tükör lesz belőle. Egy pillanatra feltűnik a tükörben a Templom egere,

Fáni gyorsan a zsebébe gyömöszöli a tükröt, a többi kacat közé
	Fáni: 

Jé egy egér

Hercsula:  

muti

	A vacsora vendégek búsulnak az elmaradt torta miatt majd egérfogási történeteket mesélnek
	Vadmacskáné: Az egérről jut eszembe, hogy Vándor Egér állítólag furfangos szigetre érkezett
Hercsula:  : 
Ki az a vándor egér?

Vadmacskáné:

Közönséges csavargó nem régen megettem volna, de azt beszélik, hogy mindennap bevesz egy morzsányi patkánymérget

Hercsula:  

Ostobaság miért enne vándor egér patkánymérget

Vadmacskáné:

Azért hogy a macskák ne merjék megenni

Vadmacska: Egy macska se bolond mérgezett egeret enni

Hercsula:  

Mérges egér nincs. Van mérges gomba, különféle mérges bogyók gyökerek, de mérges egérről ne beszéljetek nekem

Fáni: 

Úgy van, ne beszéljünk folyton egerekről.



	Végre elmennek a vendégek
	Hercsula:  

Hogy ezek milyen sokáig maradtak, pedig legegészségesebb az éjfél előtti alvás


	Hercsula házánál

Fáni ébred, ásítozva nyitja az ablakon és csodálkozva néz le a ház előtti tisztásra, ahol Vándor Egér lakószekere áll

Egér már tüzet rakott a szétkotort hóban és éppen egy nyársnak való ágat vág le Hercsula kerítéséből.

Hercsula alszik, csak az orra mozog, mert érzi a sülő szalonna illatát, fél szemét kinyitja. Ott áll Fáni és izgatottan újságolja
Megérkezett Mérgezett Egér, már ismerjük, most jók a kerekek, csinosítja a házát, fütyörészik, nagyon bosszantja Hercsula macskát, hiszen az ő háza előtt telepedett le és még az övéhez hasonló cégértáblát is tesz ki Mérges egér és pont olyan pózban vicsorog rajt egy egér ahogy Hercsula a saját tábláján
	Fáni: 

Itt van a Vándor Egér. 

Hercsula:  

Épp az én ablakom alatt kellett letáboroznia? Ez a legnagyobb fokú arcátlanság! Persze arra számit, hogy úgysem merem megfogni, mert mérges. Pedig hát én azt mondom, ő is csak éppolyan közönséges egér, mint a többi hitvány rokona

Fáni:  

akkor én elmehetek nyúlékhoz?

Hercsula:   

menj csak, úgyis lefekszem és szunditok egyet, hiányzik hiába, az éjfél előtti alvás

	Ahogy Fáni elmegy a ház mellett, majd hasra esik, mert állandóan hátrafelé bámul, miközben úgy csinál, mintha nem is figyelne oda

Látja, hogy Vándor Egér egy nagy kalapácsot, egyéb szerszámokat hoz ki a házból és a kocsija kerekét szemléli tüzetesen 
	


	Hercsula a díványon szunyókál, hirtelen felriad, majd az újabb kalapácsütésre összerezzen, visszafekszik, de az ütésekre egyfolytában rángatózik, párnát húz a fejére, nem segít
Odarohan az ablakhoz, feltépi kiabál

Az egér kalapál tovább

Hercsula az ajtóhoz rohan, feltépi, és onnan ordít

Mindhiába az egér nem hagyja abba

Hercsula odarohan hozzá, és fölé tornyosulva üvölti

A szemtelen vándor egér tovább kalapál és „véletlenül” ráver Hercsula lábára, aki ekkor elveszíti a fejét, és leharapja Vándor Egér fülét
	Hercsula:  

Azonnal hagyd abba 

Vándor egér:

Mit?
Hercsula:  

A kalapálást 
a ka la pá lást

Arcátlan egér széttéplek, most mindjárt széttéplek

Vándor Egér:

Ne izgasd fel magad, ne izgasd fel magad, úgysem mersz megenni, jól tudod, hogy mérgező vagyok. Aki engem megeszik, halál fia

	Vándor egér elszaladt

 Hercsula nem tudta üldözni, mert annyira fájt a lába
	


	Vasorrúnál

A boszi ott ül a folyó partján a csónakjában és már várja a vándor egeret
	Vándor Egér:
Hé de jó hogy látlak, tudnál nekem új fület növeszteni

Vasorrú:

Amekkorát csak akarsz, de gyere velem, mert itt nincsenek meg az eszközeim

	Ellöki a csónakot, aki úgy megy, mint egy atom tengeralattjáró
	

	A házban a szép tündérképhez megy Vándor egér
	Vándor Egér:

Milyen bájos, csak nem Te voltál fiatal korodban?
Vasorrú:

Miért, olyan hihetetlen ez?
Vándor Egér:

Hasonlit
Vasorrú:
Na persze,

	Bekeni a fülét
Vándor egér odaül a tűz mellé, hogy hamarabb nőjön a füle, közben a Vasorrú az orrát smirglizi, hogy fényesebb legyen
	Na itt van, ülj ide a melegre, akkor jobban nő 

Na mesélj, ki harapta le a füledet

Vándor Egér:

Hercsula macska az az  álnok

Vasorrú:

Ejnye, hát nem félt a méregtől?

Vándor Egér:

Úgy látszik , nem, különben is csak fél fülemet ette meg

Vasorrú:

Igen, hát az kevés,

Vándor Egér:

Kíváncsi vagyok, mit csinál most Hercsula macska, aki mérges egér fület evett… hahaha


	Hercsulánál 

Mikor Fány hazaér, nem győz csodálkozni,
	Fáni: 
Hová lett Vándor Egér kerekes házikója? 
Hercsula: 
 Bent van a fáskamrában! 

Fáni: 
Hiszen oda be sem fér! 

Hercsula: 
De befér. Felaprítottam. Lett belőle három kosár gyújtós, egy nagy rakás kandallófa, és harminc vagy harmincöt paradicsomkaró. Sőt, hogy el ne felejtsem, deszkákat is faragtam az ágyadhoz. 
Fáni:  
 Felaprítottad a házikót? És hová lett belőle a lakó?

	És látunk egy nagyon idealizált történetet Hercsula és Vándor egér összecsapásáról
Fáni alszik, mélyen a kis habos babos párnái között , erős dörömbölésre ébred

A kakukk éjfélt üt. 
Fáni dohogva felöltözött, és kiment a konyhába. 
Hercsula Macska görnyedten ül a tűzhely mellett, amelyben még hunyorgott néhány parázs. 
Hálósipkája a szemére csúszva. 
Fáni felszítja a tüzet, tejet önt egy lábosba 

Fáni kezében megállt a főzőkanál.
	Hercsula: 
Vándor Egér? Hát az elmenekült 
az úgy volt, hogy, leharaptam a fülét
Fáni:  
Nem lesz ebből baj? Hátha megárt neked a mérgezett egérfül! 
Hercsula:
Nekem egy tucat mérgezett egér sem árt meg! 
Fáni: —
 No de mégis ... nem érzel fájdalmakat? 
Hercsula: 
 Ha azt hiszed, hogy holmi mérgezett egérfül megfekszi a gyomromat, nagyon tévedsz. Régen voltam olyan éhes, mint most. Siess a vacsorával, mert szeretnék korán lefeküdni! Tudod, ebéd után nem alhattam, és ez a szokatlan favágás is kifárasztott. Almos vagyok 
.

Fáni: 
Ki az? 
Hercsula: 
Én vagyok! Azonnal kelj fel, és főzz nekem tejbedarát! 

Fáni:  
Tejbedarát? Éjjel? És még te mered nekem mondani, hogy folyton evésen jár az eszem? Én legalább csak nappal falatozom! 
Hercsula:  
Akkor miért nyikorog éjszakánként az éléskamra ajtaja? 

Fáni: 
No, hát az a kis dió vagy lekvár, vagy ilyesmi, hát az is étel? Es különben is csendben majszolom, nem verlek fel az álmodból! 
Tulajdonképpen miért kell neked éjfélkor tejbedarát enned?
Hercsula: — 
Nem tudok elaludni. Úgy látszik, mélyen felizgattak a délutáni események. Almatlanul hánykolódom már órák óta az ágyban. De ha a forró tejbedarát kanalanként megeszem, elálmosodom, és aludni fogok, mint a bunda. 



	Templom egere temploma

A szép színes üvegablak kitört egy helyen, s a résen beáramlik a napfény, a napfényfoltban napozik a Templom egere, alias Surranó.
Ásítozik, unatkozik

Fent a repedésekben, sarkokban a két keresztes pók kártyázik
Az egér, fintorog a keresztes pókok beszéde hallatán

Egy lepke libben be a kitört ablakon

A két keresztes pók mindjárt izgatott lesz

Surranó felugrik és odakiált a lepkének

Surranó odament a hatalmas templom ajtóhoz és már majdnem kilépett rajt, de akkor érkezett egy nagy fekete bakancs és sietve visszahúzódott az egyik pad alatti zugba


	Keresztespókok:
Tesssék
Erre mi teszel

Ezt

És erre
Jobb volt amikor ez a kis Surranó is játszott velónk
Ő rágta ki a lapokat a könyvből

De sértegetett

igen
Nem állunk vele szóba

Szemtelen

háládatlan

nézd egy lepke
vigyázz
Szárnycsapásaival széttépi a hálót!

Hát aztán? Majd szövünk újat, kitelik az időnkből. Bújjunk csak el, hogy ne lásson bennünket, ne vegye észre a hálót!

Surranó:

Jobban tennéd, ha kint repkednél! Itt mindenfelé pókhálók vannak a csillárok és a gyertyatartók ágbogai között, a boltívek homályában, Sőt még az angyalszárnyak alatt is.

Lepke:

Amúgy sem maradnék itt Olyan unalmas itt. Minden csupa üveg, márvány, aranyozás, nincs kivel szót váltani. Bezzeg odakint, ha végigrepülök a Virágos ágyás felett, száz virág kiáltja felém: „Jó repkedést, tiszta harmatot, kis pillangó!”


	Hercsulánál
Tavaszodik, Bomlanak a rügyek. Fáni szellőztet, a párnákat kirakja az ablakba, jól felrázza őket
	

	Hercsula a kemence mellett ül, magába roskadva, csont és bőr és sóhajtozik
Fáni hoz egy meleg takarót és betakargatja
	

	Közben hoz neki teát, kínál pástétomot, de Hercsulának nincs étvágya

Felpüföli a párnáját. A lába alá puffot rak
	Hercsula:   
Miért nem jársz ligeti bálokra? Megunhattad egész nap az én nyögdécselésemet hallgatni. Eridj magadfajta jókedvű népek közé

Fáni: 

Majd szép híremet költené a Vadmacskáné, ha bálokra járnék, mulatni, mikor beteg van a háznál. De nem is Vadmacskáné miatt maradok melletted, hanem azért is, mert mikor idefújt a téli szél a szigetre, te befogadtál, szállást adtál nekem, jó voltál hozzám. Igazán nem tudnék gondtalanul táncolni, mulatni, míg te itthon sorvadozol. Hanem tudod mit? Elmegyek a Jószagú Füvek rétjére, szedek varázsfüvet, és én magam főzök neked álomitalt.
Hercsula:  

Még megmérgezel!


	Virágos réten

Fáni kis kosárkával a karján, igyekszik a virágos rétre, ahol pipitérek nyílnak, néhány gólyahír, egy kis domb mögül előbukkan egy fatörzs és rajt ül a Vasorrú bába
Körülötte vidám kacsanép legelészik

Fáni máris elkezdi szedegetni a gyógyfüveket, de fél szemmel nézi a vasorrút. 

A Vasorrú unatkozik és unalmában a vasorrán, próbál valami dallamot kiütögetni

Fáni abbahagyja a füvek tépegetését, és tágra nyílt szemmel bámult a banyára
Fáni izgalmában már Vasorrú mellé telepedik a fatörzsre, mint két barátnő beszélgetnek. A varjú fejcsóválva ül egy fán

A kacsák csoportos bemutatókat tartanak, mint ha a hattyúk tavát látnánk
Vasorrú nagyon negédes

Fáni szelesen kiássa a sok kacat közül a tükröt, belenéz, a tükörben egy szomorú szemű egér néz vissza rá,/ mi tudjuk, hogy a templom egere,  de nem tart sokáig a látomás, mert Vasorrú máris kikapja a kezéből a tükröt
	Fáni: 

Milyen Szép nagyok már a kacsáid!

Vasorrú:
Áthoztam őket ide a szigetre, hadd csipegessék a zöldet. Hát te mit keresel itt a réten?

Fáni: 

Gyógyfüveket. Alomitalt szeretnék főzni Hercsula Macskának. Ő ugyanis

Vasorrú:

Tudom, tudom

Fáni: 

Szépen kong az orrod!

Vasorrú:
Hát még ha rézből lenne, nem pedig csak vasból. 
Ámbár így is ki tudok verni rajta néhány szép dalt. No de ez most nem fontos. Ide figyelj, Fánika! Én tudom, mitől gyógyulna meg Hercsula Macska!
 
Fáni: 

Kérlek, mondd meg, mitől gyógyulna meg!
Vasorrú: 
Nézd ezt a hét kis kacsát! Ezeknek, kedvesem, bűbájos májuk van. megnőnek, le kell őket vágni, májukból pedig finom pástétomot sütni Ha Hercsula Macska abból a pástétomból egy kicsit is eszik, elmúlik az álmatlansága!

Fáni: 

Add el nekem a kacsákat! Minden árat megadok értük. Legalábbis, úgy gondolom, Hercsula Macska nem bánja, ha

Vasorrú:

Nem is tudom, mit kérjek értük? Nincs véletlenül valami kis tükröd, amit a zsebemben hordhatnék? Tudod, néha úgy befutja az orromat a rozsda, észre sem veszem, mások meg csak összenevetnek a hátam mögött

Fáni: 

Milyen szerencse! Éppen van egy kis tükröm. Lompos Lajostól kaptam, mikor megette a mogyorótortát. Igaz, keresztben megrepedt, és nagyon fura arcot mutat, de a rozsdát az orrodon azért jól megláthatod benne.

Vasorrú:

Ó, nekem ez is Nem vagyok hiú, csak szeretem, ha a külsőm rendes.


	Hercsulánál

Hercsula, összeroskadtan bámul ki az ablakon, amikor megjelenik Fáni a táncoló kacsacsapattal. Ezek még dalolnak is. Hápháp

Amíg Fáni fecseg, a kacsák bevonulnak a konyhába, és azon nyomban letelepednek az étkező asztal köré, és kórusban kiabálják

A kacsák kórusban helyeselnek

Fáni behoz nekik egy tepsi pogácsát és az asztalra dobja

Fáni idegesen kikap egy asztalterítőt a szekrényből, a többi is kidől vele,

A főkacsa reklamál, a többi bólogat

Mintha a Vasorrú beszélne

Fáni előszed egy tiszta abroszt, a kacsák falnak, kórusban

Fáni éppen h ideg vizet iszik, erre idegességében saját fejére önti
	Fáni:  

Mit szólsz!Megvagy mentve, képzeld ezek varázskacsák, és ha a májukból pástétomot főzök, és Te azt megeszed, akkor meggyógyulsz és képzeld nem is kellett mást adnom érte, mint azt a vacak törött tükröt, amit a Lompos úrtól kaptam

Hercsula:  

Nagyon örülök, hogy így történt. Bevallom, sokkal szívesebben eszem kacsamájat, mint hogy igyam az általad kotyvasztott gyanús varázsitalokat

Kacsakórus:

Vörös bor, juhtúró, frissen sült pogácsa, 
Ezt adj nekünk, Fáni, mindig vacsorára!

Fáni:  

de hát mit képzeltek

Hercsula:  
Fáni, ne felejtsd el, hogy számomra a legdrágább kincs a hét kacsa! Minden kívánságukat teljesítened kell! Különben is elég olcsón jutottunk hozzájuk, ne sajnáljuk tőlük az ennivalót!

Fáni: 

Tessék itt van, egyétek

Kacsakórus:

Talán megterítenéd az asztalt? Ne felejtsd a fogvájót és a papírszalvétát!

Fáni:  
Fogpiszkálót, mióta van a kacsának foga
Hercsula:  

Siess a terítéssel! Hadd egyenek, attól nőnek, attól hízik a májuk! Az a drága májuk

Kacsakórus:

De kedvesem, ezen az abroszon két kávéfolt van! Tisztát kérünk!

Kacsakórus: 

Megyünk a tóra úszkálni




	Jönnek a kacsák ebédelni
Már majd kétszer akkorák, mint mikor ideköltöztek

Fáni, újabb vörösborokkal és pogácsákkal kínálja őket, nagyon feldúlt

Újra jönnek a kacsák

Már egészen kövérek

Fáni jön az újabb tepsivel, 

Aztán visszamegy a konyhába és előveszi a nagykést, és egy kaszakövet

Hercsula viszont az elégedett gazda nyugalmával nézi őket, amikor a kacsák levonulnak úszkálni, kimegy Fáni után a konyhába

Az ablakon kopog valaki. A zöldhátú gyík az

Folyóparton

Lerohannak a partra, és mit látnak, hogy egy távolodó csónakban ól a Vasorrú, és a kacsák rendezett sorban úsznak utána
	Hercsula:  

Hallod-e, Fáni! Három hete, hogy a kacsák a házba jöttek. Apró, pelyhes jószágok voltak, most meg már akkorák, hogy nézni is gyönyörűség őket. Holnap pirkadatkor kelj fel, és vágd le mindet. Délben megeszem a májukból sütött pástétomot, és este már aludni fogok, mint a tej!

Fáni: 

Hát ha Olyan nagyon sokat jelent, jobb lenne, ha utána néznél a kacsáknak, el ne ússzanak

Hercsula:  

Nem úsznak azok cl, ne félj! Bolondok lennének itthagyni egy ilyen házat, ahol vörösborral meg leveles pogácsával nevelik őket!

Ki az?

Fáni:  
Osoni a zöldhátú gyík, 
szia Osoni, mit hoztál?

Osoni: 
A kacsáitok, a kacsáitok, elúsztak

Vasorrú:

Lililili, kiskacsáim, ide hamar, a ti gazdasszonykátokhoz, gyertek szépen haza a ti otthonotokba…hehehehe

Fáni: Micsoda alávaló teremtés! Kicsalta tőlem at a jó kis tükröt, most meg visszalopja a kacsákat! 

Az vigasztal csak, hogy mikor ott ült a farönkön és fűszálakat rágcsált, nem mondtam neki, milyen szájbetegséget lehet a fűrágástól kapni. 
Gonosz, gonosz banya! Kicsalta tőlem a tükröt.


	Útban a Vasorrú házához
Fáni lopakodik, majd  egy finom csipkés párnákkal kibélelt díszdobozból előveszi a seprűjét,
 rápattan és kirepül az ablakon, mint egy igazi boszorkányhoz illik. 

Repül az éjszakába a lengő utcai lámpa fényében nagy és ellenséges bogarak veszik körül, a folyóparton egy romos torony mellett denevérraj húz el mellette, kapkodja a fejét, idegesen

Ráadásul még egy bagolynak is majdnem nekiütközik


	Fáni: 

Kitekerem a kacsák nyakát


	Vasorrú házában

Végre lehuppan a vasorrú kunyhója előtt. Kis helyzetjelző lámpa pislákol az ajtónál. 
Fáni hallgatózva szorítja fülét az ajtóhoz, majd toppant és légyméretben berepül a kulcslyukon
A repkedő, légyméretű Fáni szemszögéből látjuk a szobát, a banyát amint éppen a dunyhája alatt helyezkedik, és Vándor Egeret, aki a kályha mellett a farakás egyik kellemes repedésében vetett magának ágyat

Fáni a csodálkozástól majdnem a banya orrára száll, még szerencse, hogy az csapkod a kezével, azt hiszi légy, de nem találja el a seprűs boszorkácskát

Fáni mozdulatlanul várakozott az ágy repedésében, már majdnem elaludt, de a Vasorrú horkolására felriadt

Leugrott a földre, óvatosan toppantott, az asztalhoz osont, a zsebébe süllyesztette a tükröt, de nem soha nem bír magával, még bekapott egy szem mogyorót az asztalon levő tálból, és ez volt  a veszte, mert Vándor egér a mogyoró gurulásának hangjára felébredt

Fáni megrémült, megpróbált toppantani, de a szőnyeg gyűrődése miatt nem tudott, 
ijedtében felturbózta a seprűt és neki az ablaknak, kitörte az üveget

Erre már a Vasorrú is felébredt,.

Kiugrott az ágyból, rohant a törött ablakhoz, de csak azt látta, hogy a távolodó Fáni gúnyosan kidugja rá a nyelvét

A vasorrú annyira feldühödött, hogy egy mozdulattal lecsavarta az orrát, s mint egy ……….-t /japán harci csillag/  Fáni után dobta

A vasorr eltalálta a kisboszorka térdét, arca csupa vér, 
A folyó túlpartján belerepül Hercsula karjaiba, aki aggódva szalad eléje


	Vasorrú:

A káröröm nem hagy aludni. Ha elgondolom, hogy ezek az ostobák szóról szóra elhittek mindent, amit a kacsák bűvös májáról meséltem nekik, újra meg újra nevetnem kell. Szépen felhizlalták kacsáimat, ráadásul végre enyém a repedt tükör. Már úgyis régen fentem rá a fogamat.
Vándor Egér:

Voltaképpen miért olyan fontos neked az a vacak kis tükör
Vasorrú::
 0, kedvesem, mindennek érteni kell a módját. Ha te belenézel abba a tükörbe, csak bosszankodsz, mert a repedés miatt három szemet látsz benne. De ha tudod azt, hogy háromszor rá kell lehelni, és puha nyúlfarokkal háromszor fényesre dörgölni, akkor a tükörtől választ kaphatsz minden kérdésre. 
Vándor Egér: 

ezt én is ki akarom próbálni, hogy lássam mit csinál a Hercsula macska amikor nem alszik

Vasorrú:

 majd holnap, , aranyoskám! Ma már fáradt vagyok. Jóéjszakát.

Vándor Egér:

Ébredj Vasorrú tolvaj, jár a házban

Hercsula:  

Mi történt veled? Csupa vér az arcod! Kivel verekedtél?




	Templom Egere templománál, majd Vasorró kunyhója előtt


	

	A pókok kint napoztak a toronyablakban, Surranó lógó fejjel a kijárat felé baktat

Egyszercsak kintről beszalad egy kócos cickány

Felbátorodva a cickány hívásától Surranó elindul a cickány után, akinek folyóparti lakása telisdeteli volt füstölt és szárított halakkal, mégis mindig arról panaszkodott, hogy nincs mit ennie

Surranó megszólalni nem tudott a meglepetéstől ennyi ételt még soha nem látott. Elvett egy kis darabka diót, s azt rágcsálta, miközben a cickány felfalt egy fél véka magot.

Surranó reszkető térddel kiment a folyópartra, ami a felkelő nap fényében igazán varázslatos volt


Ahogy visszafordítja tekintetét, hogy keresse újdonsült barátját, aki már régen eltűnt a föld alatti odúrendszer valamelyikében, meglát egy ronda kunyhót

A kunyhó ajtaján a Vasorrú lép ki vasorr nélkül

Surranó ijedtében egy nagy lapulevél alá bújik, és felmászik egy rozsdás vasdarabra, hogy azért a lapu hasadékán kilásson

A banya a botjával kotorászni kezd az avarban

Végre bemegy a kunyhóba, és Surranó lemászhat a rozsdás vasdarabról, furcsállva nézi, míg rá nem jön
Vasorrú sietve odasántikált, örömmel felvette, azonnal felcsavarta, egyet kettőt szippantott


	Cickány:
Jajj eltévedtem, annyi a dolgom azt se tudom hol áll a fejem, te meg miért álldogálsz itt koma? arra vársz tán, hogy felébredjen a toronyóra mutatóján szunyókáló varjú

Surranó:

Nem tudom, merre induljak? Induljak e egyáltalán?Világgá szeretnék menni.

Cickány: 
Gyere velem! A folyónál lakom, az öbölben.

Mindenütt nehéz az élet! De azért valahogy megélek, látod, alig van valamim

Surranó:

Csodaszép a világ! Minden Olyan szép, hogy szebb már nem is lehetne
Ó hát ez bizony nem szép

Óóóó ez még annál is csúnyább, 

Valamit ragaszt

Elveszett egy vasorr! A Becsületes Megtaláló gazdag jutalomban részesül!

Gazdag jutalom! 0, bárcsak én találnám meg Vasorrú Bába elveszett vasorrát! De amíg a banya be nem megy a viskóba, elő sem merek bújni.

de hiszen ez a vasorr!!!!

Vasorrú Bába, ide, ide! Megtaláltam az orrodat!




	Vasorrúnál

Azzal elindult a kunyhó felé. Surranó ijedten utánaszalad

Amikor a kunyhóba belépnek az olvasgató Vándor Egér mászik le a farakásról. Hízott az utóbbi napokban

A Banya odament a szekrényhez, kinyitotta, Surranó izgatottan csillogó szemmel próbált belátni a polcra, mi gyémántot és aranyat kap majd

A polcokon nagy rendben, katalogizálva mindenféle holmi: vasorr fényesítéséhez való finom dörzspapír, békabőr kesztyűk, esőcsináló köpönyeg, gyomirtó papucs, bagolytollból kötött seprűcske, csigahéj nyaklánc, és ki tudná még felsorolni, mi minden. A banya egy ütött kopott könyvet vesz elő és odanyújtja az egérnek

Az egér elsírja magát

A könnyein át nézi a kopott könyvet, azért mégsem erre vágyott

A vasorrú közben reggelit készít az egereinek
Surranó tele szájjal bólogatott

A banya álszent arccal újabb adag rántottát tett a tányéjűrjára
	Vasorrú:
Kissé berozsdásodott! Megártott neki a harmat! 
Surranó:

Hát a jutalom? A gazdag jutalom, amit ígértél?

Vasorrú:
Gyere csak velem!

 
Vándor Egér — Surranó. Hát kedves Surranó, nagyon örvendek, hogy megtaláltad az orromat. Ezért most meg is jutalmazlak!

Surranó:

ez lenne-e a gazdag jutalom

 Vasorrú:
Bizony ez, egerecském! 

Surranó:

Ez micsoda?
Vasorrú:
Miért sírsz? Bántott valaki?

 Surranó:

Azt reméltem, hogy jutalmat kapok, gazdag jutalmat….

Vasorrú:
Ki látott már ilyen ostobát? Neki adom a kisebbik varázskönyvemet, amiért mások vagyont fizetnének, ő meg, ahelyett hogy ugrálna örömében, sír, akár a záporeső

Surranó:

Nem tudtam, hogy ez varázs könyv!

Vasorrú:
Eppen azt akartam elmondani, de te rákezdtél a sírásra. Pedig hát örülnöd kellene Ilyen ajándéknak, mert ebből különféle hasznos varázslatokat tanulhatsz. Hát Olyan hitvány ajándékot adtam én neked?

 Surranó:Ne haragudj, Vasorrú Bába! Azért sírtam úgy, mert egész életemben koldus voltam, és azt képzeltem, most majd annyi jutalmat kapok, amennyi egy csapásra gazdaggá tesz
Vasorrú:
Úgy, hát gazdag szeretnél lenni?
Vasorrú:
Most figyelj!  tavasszal eladtam hét szép kacsát Fáninak, a furfangos szigeti boszorkánynak egy kis ócska, repedt zsebbe való tükörért. Gondold el, hét kacsát! Es tegnapelőtt éjszaka az az elvetemült teremtés visszalopta a tükröt! Ezért is veszett cl az orrom, mert utánahajítottam mérgemben. 
Surranó:

Gonosz teremtés! Igy meglopni téged! 
Vasorrú:
Te, amilyen ügyes kis egér vagy, visszaszerezhetnéd nekem a tükröt. Nem mintha értékes lenne, pusztán csak az igazság kedvéért. Abban a percben, amikor belépsz ide a tükörrel, annyi kincset kapsz tőlem, hogy elég lesz egész életedre. 
Surranó:

Popntosithatnánk?
Vasorrú: 
Annyi aranyat, amennyit nyomsz. Azután egy hosszú igazgyöngy láncot, háromszor Olyan hosszút, mint a farkincád. 
Surranó:

Gyűrűt is szeretnék!
Vasorrú:
Kapsz smaragdköves gyűrűt, opálosat, zafírköveset, amilyet csak kívánsz
Surranó:

Megyek, máris megyek! 
Vándor Egér:

Ölts álruhát

Tudod Ugye, hogy nekünk, egereknek mennyi ellenségünk van. De ha álruhát viselsz, nem ismernek rád. Legalkalmasabb lenne egy Olyan zarándokcsuha,
Surranó:

 Ez valóban okos tanács! Templom egere koromban sok régi egyháztörténeti könyvet rágicsáltam, innét tudom, hogy a zarándokcsuhás vándorokat még a rablók sem bántották. 



	Hercsulánál

Fáni ágyában alszik, Hercsula tálcán hozza a reggelijét, még ibolyacsokrot is tett a tea mellé

Fáni harap a vajas zsemléből, majd a tükörben nézegeti magát, a törött tükör sok mozaikra bontja az arcát, néha egér képe van, néha egy másik egeret látni, legtöbbször saját magát

Megérkezik Hercsula a Nyúllábbal

Fáni, ahogy a Vasorrútól hallotta, háromszor átfényezi a tükröt

 A tükörben egy szomoru tekintetű egér látszik szakadt könyvvel a hóna alatt, bandukol, sóhajtozik. aztán feltűnt benne a Hercsula-ház konyhája, középen a terített asztallal. Az asztal körül hárman ülnek: egy boszorkány, egy kandúr és egy egér. Az egér, ugyanaz az egérke, akit előbb mutatott a tükör, tölt valamit a kandúr poharába, és az hálásan mosolyog rá, aztán Hercsula Macska, üdítő, mély álomba merülten. Fáni örömében akkorát kiáltott, hogy Hercsula Macska ijedten futott be hozzá: 



	Fáni:  köszönöm, már jobban vagyok, kellene nyúlláb, hogy megnézzük, mit lehet tenni az álmatlanságod ellen

Hercsula:  

Te csak reggelizz. Majd én megnézem, van e nyúlláb a padláson

Fáni: 

Mondd meg, tükröcske, fényeske, tiszta, 
Hercsula álmát ki hozza Vissza?
 O hozza hát vissza Hercsula Macska álmát!  De Vajon hogyan? 

Hercsula:  
 Mi baj? Ki bántott

Fáni: 
Megmutatta a tükör! 0, ha láttad volna! Te is megnézheted! Lehelj rá, azután 
Hercsula:  
Mit beszélsz összevissza? Mit mutatott meg a tükör? 
Fáni: 
Hát azt, hogyan mulaszthatjuk el álmatlanságodat. Jön majd egy egér
Hercsula:  
Nagyszerű! 

Fáni: 
Ohó, de azt az egeret nem eheted ám meg! Láttam a tükörben, mit kell tenned. Meg kell hívnod az asztalodhoz, és azt kell innod, amit ő tölt majd a poharadba. Egy szó, mint száz: össze kell barátkoznod vele. 
Hercsula:  
 Egérrel? Soha! Soha, ha mondom! 
Fáni:  
Aranyos Hercsula, hát mi van abban, ha te egérrel barátkozol? 
Hercsula:  
Nevetséges! Egy Hercsula, a Vitéz egérirtó ősök unokája nem barátkozik egerekkel! Rajtam nevetne az egész Sziget! Különben sem tudnám megállni, hogy meg ne fogjak minden egeret, ami az utamba kerül. 
Fáni: 
0, Hercsula, drága! Csak annak az egynek irgalmazz, amelyik egy kopott, rongyos kis könyv- vet érkezik a házba. Minden más egeret megfoghatsz, azt az egyet azonban ne bántsd! Gondolj arra, hogyha megbarátkozol vele, és megiszod, amit ő tölt a poharadba, újból tudsz majd aludni! Hiszen amióta álmatlanságban szenvedsz, Úgy lefogytál, hogy még Vadmacska is délcegebb nálad a molyrágta bundájában. Lötyög rajtad a bőr. De ha Újra tudsz majd aludni, szépen meghízol, és olyan csinos leszel, mint azelőtt! 

Hercsula:   Gondolod, ha kigyógyulok az álmatlanságbólé, megint visszanyerem régi daliás külsőmet?
Fáni: 
bizonyos vagyok benne
Hercsula:  hát hiszem amelyik egér be mer jönni a házamba, azt magam is olyan bátornak tartom,hogy talán nem is szégyenlenék egy asztalhoz ülni vele


	Folyóparton
	

	Surranó Zarándok /nagy csuklyás reverendában gondterhelten lépegetett a part hosszában. Egyszer csak nagy, lapos kőhöz ért. A kövön szép, rózsaszínű fürdőruhában körös-körül fodrocskákkal két békalány  napozott, 
Amint Surranót észreveszik, sötét szemüveget vesznek fel, és azon keresztül bámulják, abban a hitben, hogy így nem látja, mikor nézik. 

Kíváncsiságuk felbátorítja Surranót.

A békalányok a vízbe ugrálva fel fel bukkanva társalogtak, majd kimásztak és újra szemüveget vettek
Bámulják a túlsó partot
Nem messze vagyunk Hercsula házától, 
A békalányok leraknak egy egy ruhadarabot, táskát és elővarázsolják a kis bodzatutajt a levelek alól

Amint eltávolodtak a parttól, más békák máris feltelepednek a jó kis kövekre, felteszik az otthagyott szemüveget és felborzolják a puha frottírokat
Felugrálnak a tutajra, napozó pózban helyezkednek el, várják, hogy Surranó evezzen

De Surranó nem tud, vagy nem akar evezni

Szerencsére a hiúság a legjobb eszköz a békalányok megnyerésére, veszekedve kapják fel az evezőt és hajtanak át a túlsó partra
	Surranó:

Tiszteletem békakisasszonyok, elnézésüket kérem a tolakodásért, de nincs itt véletlenül valami vizijármű?

 Békalányok:
Van egy bodzacsónakunk a kő alá rejtve! Miért kérded, jámbor zarándok? 
Surranó:
Szeretnék átjutni a túlsó partra.
 Békalányok:
A túlsó partra! Ha tudnád, milyen régóta vágyódunk mi is a túlsó partra. Ott minden jobb, ott minden szebb!
Békalányok:
Sokkal több a szúnyog! Melegebben süt a nap! Iszap helyett finom, bársonyos homok van a víz szélében. Ott nem kell tartanunk ellenségeinktől, a kacsáktól.  Odaát milliószor jobb!

 Surranó:

Hát ha Ott annyival jobb, miért nem eveztetek át már régen?

 Békalányok:
Félünk, hogyha elmegyünk innen, más békák elfoglalják a lapos követ. Pedig ezen kitűnően lehet napozni.

 Surranó:

A toronyban, ahol laktam a pókok között az volt a szokás, hogy aki kiszemelt magának egy zugot, odabiggyesztett egy hálócskát, annak jeléül, hogy a zúg foglalt. Hagyjátok ti is a holmitokat a kövön

Békalányok:
 Milyen okos vagy, idegen Segíts hát előhúzni a csónakot a kő alól! Odarejtettük, mert a napon hamar szétszáradna
Békalányok:
Jó lenne ha te eveznél

Surranó:

Hallottam jártomban keltemben, hogy akik sokat eveznek, azoknak gyönyörű a termetük.
Békalányok:
Akkor mi evezünk


	Vakondok Vazul pincéjében

	

	Surranó háta mögött a bizonytalanul bámészkodó békalányokkal elindul a folyó mentén. Egyszer csak a fák között mohoshátú pincét fedezett fel. 

VAKONDOK VAZUL
csatornázási vállalkozó
Surranó félénken kopog az ajtón 
Megjelenik Vakondok bársonybundás alakja. Nagyon jóindulatúnak látszott. 
Korhadt falépcsőkön levezeti Surranót a dohos levegőjű pincehelyiségbe. A sötét sarkokban hatalmas hordók gömbölyödtek, hasukban kényelmesen vetett ágyakat rejtegetve. Hordóból volt itt minden. Nagy hordó volt az asztal, kis hordó a szék.
Ebből a rosszul világított, földalatti helyiségből mindenfelé folyosók ágaztak széjjel.
Vazul kiváló házigazdaként a hordó asztalra sajtot és bort rak. Surranó belekezdett a mondókájába, 


Suranónak már viszket a tenyere, összedörzsöli, fogja az ásót és neki a falnak, úgy dolgozik, mint egy gép

Vaklond Vazul nézi egy darabig, majd veszi a kalapját és elmegy
	Vazul:
Ki az? Á egy zarándok

Surranó:

 Jó napot kívánok, érdeklődni szeretnék

Vazul:
fáradj beljebb, egyél egy falatot, biztosan megéheztél, aztán mondd el mi járatban vagy

Surranó:

Azért jöttem át, hogy visszaszerezzem Fáni boszorkánytól a Vasorrú Bába tükröcskéjét.
Vazul: 
A, hát te ismered a kisboszorkányt?
Surranó:

Csak úgy hírből! 
Vazul:
No és tudod legalább, merre van a Hercsula-ház?
Surranó:
Nem vagyok ismerős a szigeten. Azt sem tudom, hogyan fogjak hozzá a tükröcske visszaszerzéséhez. 
Vazul:
Azt tanácsolnám, hogy az én pincémből áss egy földalatti folyosót Hercsuláék pincéjébe. Azon keresztül majd belopózhatsz a házba, és észrevétlen elcsenheted a tükröt.
Surranó:

 Aranyat érő tanács ez, Vakondok úr.
Vazul:
Itt kezdj ásni, egyenesen, mindig csak dél felé! Szorgalmas munkával egy hét alatt elérheted a Hercsula-ház pincéjét. 



	Hercsulánál
Hercsula, az ablakon bámul kifelé, amikor meglátja a közeledő Vakond Vazult

Vazul összeesküvő módon körülkémlel ahogy bejön a lakásba ott is egy sarokba húzódik. Suttognak

Hercsula veszi a kabátját, beszól a konyhába, ahonnan nagy gőzfelhőben Fáni feje bukkan ki,

Fáni mérgesen kiönti a levest, és csokit kezd rágcsálni
	Hercsula:   

Hahó sötét vakondok Vazul, mi történt, hogy te világos nappal kijöttél a pincédből? Mi hír, Olyan titokzatos arcot vágsz, mint aki összeesküvést szimatol. 

Vazul: 

Olyasféle!  El akarják lopni tőletek a jövőbe látó tükröt!
Hercsula:  
 Kicsoda? 
Vazul:
Egy zarándok. A Vasorrú küldte. Mikor elmesélte gonosz szándékát, azt tanácsoltam neki, ásson földalatti alagutat a pincédbe, hogy azon keresztül belopózhassék hozzátok
Hercsula:   
Krnyau! Igazán kedves tanács! 
Vazul:
Igen ám, de azt mondtam neki, hogy a te házad a sziget déli csúcsán épült. Honnan tudná ő, hogy a közepén laksz? 
Hercsula:   
És most a zarándok tőlem hétszáz nyúlugrásnyira, a sziget déli csúcsán fog kilyukadni?
Vazul:
Úgy ám! S ami a legkellemesebb, ásójával vödörszámra forgatja ki a földet, és gyönyörű gilisztavizsgáló folyosókat meg vakondtúrásokat épít nekem
Hercsula:   
Ne vedd rossznéven, de a zarándok most jobban érdekel engem, mint a vakondtúrásaid. Szeretném kitekerni a nyakát! 
Vazul:
 Gyere velem! Lemegyünk a pincémbe, s a frissen ásott folyosó végén megtaláljuk a zarándokot. El nem menekülhet, mert mi ketten elálljuk az utat. 
Hercsula:   
Fánikám, elmegyek kicsit Vazulhoz. 
Fáni:  
Most kell elmenned? Mi lesz az ebéddel? 
Hercsula:  
Edd meg helyettem!  Én ma zarándokot ebédelek 


	Alagútban és Húsvéti Nyúléknál
	

	Surranó ás, mint egy gép, nagyon elszánt,

Egyszercsak kőbe ütközik, hozza a csákányt és nagy erővel töri a követ

Világosság szűrődik be és sok nyúl fej néz be a kis lyukon
 Surranó összeszorított a szájjal, a csákányt harciasan feje felett forgatva, mászik kifelé,  a lyukon át
A lyuk körül a kilenc Nyúl-gyerek ül

.

Surranó elhűlve kérdezte lyukból

Lent a sötétben valami mozgást érezni, és megszólal egy hang 
Surranó abban percben, feltépi az ajtót, s egy szökkenéssel a hálószobában terem
A nyulakat jobban érdekli a „balhé” azt nézik hogy akadályozzák meg Hercsulát, hogy bejusson a konyhájukba

Tappancs gyorsan felfordítja a konyhaasztalt, és lapjával az üreg fölé tolja. 

Az asztal csapóajtó módjára elzárta a nyílást. Most mind a kilencen rátelepednek, mint valami tutajra
Hercsula Macska alulról döngetni kezdte az asztal lapját:

A durva hangra a nyulak reszketni kezdenek

Fülezeng is reszket, de azért nyugtatja a többit

Lentről mindenféle félelmetes zajok hallatszanak

Az asztal veszedelmesen megingott. Mázolka le is lép róla, és a tűzhelyhez megy, ahol egy nagy fazék víz gőzölög. Leemeli a teli 
fazekat, és az asztal repedésén keresztül csorgatni kezdte Hercsula Macska fejbúbjára a gőzölgő forró vizet
	Surranó:

Itt a nagy pillanat

Nyulak:
Ki az?

Valami zarándok

Vajon miért nem az ajtón jött be? 

Surranó:

Hol vagyok?

 Ugorka
A mi konyhánkban! Hanem te jól elintézted! Feltörted a szép fehér kőpadlót. Szerencse, hogy mami nincs itthon

Botfülű,. 
 Pszt! Valaki még jön ott alul!
Hercsula:  

Vazul! Mit jelentsen ez?
 Szőrfülű.
Hercsula Macska jön odalent!

Surranó:

 Bújtassatok el! 

Hercsula:  
Húzzátok félre! Vagy én fordítom félre veletek együtt, hogy csak úgy nyekkentek!

 Fülezeng 

Sose féljetek! Úgysem tud bennünket felemelni! 
Csupaláb
Hozzátok ide a káposztaköveket meg a rézmozsarat! 
Falánka 
Es a te kiránduló bakancsodat. Az jó sokat nyom. 
Rág-Rág: 
Együnk meg Valamennyien egy-egy karéj lekváros kenyeret. Azzal is nehezebbek leszünk! 

Hercsula:   
Vazul! Hozd a feszítővasakat! Meg egy jó erős csákányt is!
Hercsula:  

nyaúúúúúúúúú

	A nyulak egyszerre fordulnak az alagút felé, hogy hallják, a menekülő kandúr hangját, majd megnyugodva leszállnak a kőről, és keresni kezdik a vendégüket 

Surranó hangja fojtottan a szekrény tetején levő kalap dobozból: hallatszik 

A kalapdoboz fedele billegni kezd, és Surranó szimatoló reszkető orra jelenik meg a tetején

Amint kiszáll, prüszköl néhányat 

Surranó próbálja rendbe szedni a ruházatát


	Nyulak:
Surranó, hol vagy?

 
Surranó:

Nem mondom meg! Hogy azután odaadjatok Hercsula Macskának! 

Ugorka
Ilyet képzelsz rólunk? Különben is haragszunk Hercsula Macskára. Egyszer voltunk náluk látogatóban, és most mindenki előtt úgy fest le bennünket, mintha mi afféle vásott kölykök lennénk.

Surranó:

 Majdnem megfulladtam! 

Mázolka

Abban a dobozban tartja mami a benaftalinozott téli fejkötőit! Egyébként jó lenne, ha most még elbújnál valahova. Hercsula Macska esetleg visszajön. Legjobb lenne az Üres kutyaól, mert oda a gyáva kandúr úgysem mer bekukkantani.

 



	Kivonulnak az udvarra. Ott egy hatalmas kutyaól áll, elhagyott, kopott lábtörlő van a bejáratnál,. Surranó bebújik a hatalmas házba, Mázolka egy táblát akaszt a bejárat fölé, ezzel a felírással:
HARAPÓS KUTYA
Tappancs egy óriási sonkacsontot helyez az ól elé, 
Aztán elbújnak, pont időben, mert megjelenik a kertajtóban Hercsula Macska. munkaruhában, ahogy a trikó alatt látszik, hogy mellén kicsit megkopott a szőr, amúgy sincs jó bőrben  
Surranó annyira reszket, amikor megjelenik Hercsula, hogy félelmetesen rázza a vastag kutya láncot.
Hercsula Macska meghökken
 
kicsit egy fa mögé húzódva nézi a nagy kutyaházat a reszkető lánccal
Hercsula inkább hazamegy

Ahogy Hercsula árnyéka is eltűnik az utcán Surranó kióvakodik a kutyaólból

Melegen búcsúzkodnak, a nyulak mind a kilencen lógnak a kerítésen, és integetnek, a kertkapun kiválóan lehet hintázni, így nagy veszekedés tör ki, hogy kinek jusson a kapu és kinek a stabil kerítés
	Csupaláb

Zörgesd néha azt a vastag láncot!

Hercsula:  

Na, ti híresek! Hol rejtegetitek a zarándokot? Ide vele, hadd eszem meg szőröstül, bőröstül
Mi az? Kutyátok is van? Azelőtt nem emlékszem, hogy lett volna kutyátok
Szőrfülű.

Most kell, a földalatti folyosó miatt. Azon át minden jöttment belopakodhat a házunkba.

Hercsula:  

És…….nagy kutya?

Ugorka:
Hát m it mondjak….szóval…akkora, mint

Hercsula:  

Akkor én már megyek is otthon várnak az ebéddel

Surranó:
 Nem is tudom, hogyan köszönjem meg nektek, amit értem tettetek. De most már én is megyek. mert nem szeretném, ha a mamátok itt találna.

Tappancs:

Mi is köszönjük neked a földalatti folyosót! Nagyszerűen lehet majd bújócskát játszani benne. És még ki sem kapunk érte, hiszen nem mi ástuk.




	Utcán

A zarándok osonva megy az utcán, 
Már Hercsula házához ér, amikor azt látja, hogy valaki nagy seprűcsapásokkal sepri a ház előtti terecskét. 
Csigáné nem örül a pornak, 

Surranó csodálkozva motyog egy fa mögül leskelődve
Surranó összébb húzza magát a fa mögött 

Lompos éppen hazafelé tart a reggeli tejével, fütyörészik, és majdnem feldönti őt az egyre hátrébb húzódó Surranó

Közben elindulnak Lompos odúja felé, 

.
	Csigáné:
Nicsak, Fáni, be házias lettél egyszerre! Vagy talán keresel valamit?

Surranó:
Szóval ő lenne a kisboszorkány, pedig milyen helyesnek látszik

 Fáni: 
Egy zarándokot. Leggonoszabb ellenségem, mert el akarja lopni jogos tulajdonomat, a jövőbe mutató tükröcskét. De én halálra keresem!
Lompos:
Hát te ki vagy? És mit rejtőzködsz itt a fa mögött

Surranó:

Surranó vagyok a templom egere, vagyis nem, hanem zarándok vagyok, akit senki nem bánt soha

Lompos:

Azért ne legyél ebben olyan biztos. És mit keresel itt?
Surranó:

 Én abba a házba szeretnék bejutni, de nem tudom, hogy kezdjek hozzá

Lompos:

MI sem egyszerűbb, úgyis este kártyaparti van, elviszlek magammal, feltéve, ha, tudsz kártyázni
Surranó:

 De rendes vagy, persze hogy tudok, tudod, amikor még a templomban éltem, a keresztespókokkal…
Lompos: 

az egy varázskönyv nálad?

Surranó:

 Igen

Lompos: 

azt is hozd el



	Hercsula kártyapartija
	

	Hercsula zaklatottan pasziánszozik, és Fáninak kiabál, aki a konyhában, a krémes tálból nyalja ki a maradékot
Zörgés

Hercsula nyitja az ajtót

Fáni a konyhában, elégedetten kiveszi a süteményes tepsit a sütőből, mikor hatalmas üvöltés és vad kergetőzés hangja hallatszik, Ijedtében leejti a tepsit elgurulnak a sütik, és a konyhába egy zarándok rohan be, a reverenda beakad egy szögbe és kibújik alóla egy kis egér, 
Fáni felsikolt, majd nagy lélekjelenléttel ráborít egy csészét

Hercsula vérengző fenevadként vágja ki a konyhaajtót

Fáni nagyon titokzatos és állandóan a csésze alá mutogat

A földön egy kis tépett varázskönyv, Fáni felveszi és leteszi a csésze mellé

Felemeli a csészét, alatta ott reszket a kisegér
Hercsula macska ösztöne feltámad

Lompos és az időközben megérkezett Osoni nem győznek csodálkozni, hogy Hercsula, a legvadabb egérirtó, ölében hoz egy egeret, és dédelgeti

Surranó szemét befogva nyárfalevélként reszketve ül a macska ölelő karjában
Surranó alig várja, hogy eltűnhessen a macska szem elől, hirtelen beugrik a konyhába és magára zárja az ajtót, Fáni csalódottan kopogtat


	Hercsula:   be kell szállnod, nem vagyunk meg, hacsak Lompos nem hoz valakit

Fáni: biztos hoz, mindig hoz, tudod, hogy utálok kártyázni

Hercsula:   
hol van széttépem most azonnal széttépem az alávaló galád Zarándokot
Fáni: 
De hiszen ez, az az egér


Fáni: 
Nyugodj meg
Hercsula: 
mi van?
Fáni:  
ez az az egér
Hercsula:   
mi az, hogy az az
Fáni: 
 az amelyik megmenti az életedet, itt a könyv
Hercsula:   
milyen egérről beszélsz? ez egy zarándok
Fáni:  
álruhás
igazából ez nem zarándok, hanem ez az az egér, akit láttunk a tükörben, érted?
Hercsula:  
nem

Egéééééér, resszkessetek egerek

Fáni: 
értsd már meg hogy ez az az egér

Hercsula:   
az az egér 
Az az egér, aki nekem a varázsitalt

Fáni:  na végre
Hercsula:  
Ó te kedves egér

Képzeljétek, majdnem megettem a megmentőmet. Ez az egér ugyanis, varázsitalt főz nekem nyomban, és én aludni fogok, napokig csak aludni

Lompos Lajos:
hát az jó lesz, én nagyon szeretek kártyázni, de Hercsula mindig csal
Hercsula:   
na ne tétovázz, gyerünk a konyhába és főzni azt a varázsitalt, Fáni segíts neki

Surranó:
Kösz nem kell segíteni
Fáni:  
de én segítek szívesen


	
	


	Surranó lapoz a könyvben, és mit lát, hogy az álomital receptje ki van tépve, annyi van meg belőle, hogy 
Álomital. Egy meszely fölözött tejhez keverj kávéskanálnyi virágmézet.. ez rendben… szárított egérfarokkal kavard


	Surranó:
 Nem, nem kell segíteni

Azt hiszem, én magamnak kell

Na nézzük csak, szó nem volt arról, hogy én itt főzőcskézek, és mi lesz a varázstükörrel? Méghogy abban látta, hogy nekem kell főznöm, de itt van, az én könyvemben, és a receptet kitépték. Lehet, hogy a Vasorrú tépte ki, hogy ne tudjak segíteni a macskának, egy macskának! Segíteni!, igaz hogy nem evett meg, és a boszorkánya is nagyon helyes, 
de,, most mi,, na mindegy, rakok bele ezt meg azt, aztán ha örülnek az italnak, akkor ellopom a tükröt és megyek innen, és gazdag leszek, nagyon gazdag, és akkor akár Hercsula házát is megvehetem




	Hercsula az ajtónál áll és kopog

Idegesen járkál, 

Fáni ellenkező irányban járkál. 
Lompos és Osoni huszonegyeznek, mert nem játszik velük senki

Hercsula és Fáni felváltva leskelődnek a kulcslyukon.

A kulcslyukon keresztül látjuk Surranót, amint töpreng, és mindenfélét dobál a forró vízbe, de azt nem látjuk, hogy mit


	Fáni:  
kész? vagy?
Surranó:
azt is mondhatom

	Surranó nagy ünnepélyességgel viszi a tálat az itallal
Hercsula mohón issza az italt, nem ízlik neki, de issza
Lompos szedelőzködik





Fáni gyorsan felkapja az egeret, és nem engedi megmozdulni sem, úgy zárja be az ajtót, és oltja le a villanyokat, hogy közben fogja Surranót. 
A saját szobájában ágyaz meg neki

Hercsula hortyog boldogan.

Fáni is lefeküdt, a tükröt a párnája alá tette, mikor elaludt Surranó odaóvakodott a párnához, hátha sikerül elcsennie a tükröt, de Fáni felébred

Surranó kelletlenül bebújik a kisboszorkány ágyába, majd a melegben az egyenletes szuszogástól jóízű álomba merül
	Surranó:
ebből mi lesz?
Hercsula:  
hát ez nem valami finom, 

Fáni: 
csak az a fontos, hogy használ
Hercsula:  
Igen, már érzem a hatását. Percről, percre álmosodom
Lompos:
na, akkor mi megyünk is, Surranó, gyere velünk, otthon még kártyázgatunk egy kicsit

Fáni: 
nem mehet,hátha még holnap is kell álomitalt főznie
Fáni:
remek recepted van
Surranó:

Nem is tudom… hogy mitől sikerült

Fáni:  a varázslat már csak ilyen, de ..

mi az? Nem tudsz aludni, gyere bújj ide, annyira örülök, hogy itt vagy




	Az árvíz


	

	Reggelre a folyó megárad. 
Mindenki menekül, csak Hercsula ücsörög nyugodtan a háztetőn és egy esernyő árnyékában kényelmesen mosakszik. Fáni kétségbeesetten mászkál, Surranót keresi, aki egy gerendán reszket. Fáni zsebébe teszi
	Hercsula: Ha félsz a víztől, menj át a vízimalmomba, az úszik a vízen, nem lesz semmi bajod
Fáni: Vihetem Surranót is

Hercsula: Vidd csak úgysem bírom hogy egy egeret nézegessek nap, mint nap most már szerintem nem kell több álomital, elmúlt a méreg hatása



	Útközben már zug az ár, és menekülő sivákoló egereket szednek össze a partról háztetőkről lukakból ágon bogon, úgyhogy egy egész regimenttel érkeznek meg a vízimalomba
	

	Vasorrú háza, csak most derül ki, teleszkópos lábakon áll. Éppen most emeli magasabbra, hogy ne érje az ár. Pont szemben van Hercsula házával, tenger van közöttük. Hercsula emeli kalapját, Vasorrú egy, vállrándítós félmosolyt küld a macska felé.
	


	Vízimalomban

A malom rozoga fa épület, de jól bírja az áradást. Nagy tábla hirdeti, hogy

[image: image2.jpg]



Molnár fecske, aki a molnár, ezt látjuk az öltözetén, kicsit meglepődik a beáramló egérseregen
Nagyon szigorúan az egerekhez fordul, akik ügyetlenül sorba rendeződnek, és szorgalmasan bólogatnak, a szónoklat végére, vigyázban áll mind.
	Molnár fecske: Na tessék az összes környékbeli egér ide menekült az én malmomba, ez eddig nem volt divatban

Fani: Édes molnár fecske neked mindegy, ők meg megfulladnának a nagy vízben, kérlek, engedd meg!
Molnár fecske: Hercsula üzent, de csak két személyről volt szó. Na nem bánom, csak mert ilyen szépen kéred, és még kisboszorkány nem kért engem ennyire szépen, hát legyen helyük az egereknek

de nem randalíroztok itt, csend és nyugalom legyen, tessék sorban állni és fogadalmat tenni

 fogadjunk, hogy nem rágjuk ki a zsákokat, amíg a malomban tartózkodunk, mert saját fészkébe nem rág az ember, nem rágja meg a kenyeret adó kezet.  Na azért!


	Az egérgyerekek éppen rosszalkodva a malom deszkáit rágcsálják. Fáni, hogy elfoglalja őket, mesél nekik. A sok ksi egérporonty mászkál a kisboszorkány zsebeiben, Fáni megtanítja őket kötelezni…

A korlátnál áll Surranó, odaszáll mellé Molnár fecske
	Surranó: Milyen helyes
Kár hogy nem egér!


	Este ülnek a holdfénynél, és ölében dajkálja az egeret

Molnár fecske beleszól, a titok felfedése elmarad

Egy kis egércsalád, kétségbeesetten húzkodja Molnár fecske farktollát 


	Surranó: Nem is tudom olyan más vagy, mint mások, olyan egérszerű, olyan kedves, és a hogy kivételeztél ezekkel az egerekkel

Fani Hát tudod, azért van, mert…. azért van…
Molnár fecske: azt hiszem, apad a víz, mehettek vissza, jó lenne már dolgozni, ezt a sok egeret ki kell raknom, költöztesd légyszi haza őket
Mi van?
Malombanlakó egércsalád:  És mi?
Molnár fecske:  Mi az hogy mi, ti a malom egerei vagytok, mit kérdezgettek marhaságokat, el akartok menni?
Malombanlakó egércsalád: Nem, éppen hogy itt akarunk, 
Molnár fecske: na akkor meg hagyjátok békén a farktollamat




	Hercsula házában

Fáni éppen végez a felmosással. Surranó surran át a szobán.

Hercsula vadászösztönét alig tudja kordában tartani, amikor Surranóra néz, 

Hercsula forr a méregtől, le föl járkál, és csapkodja a falat, ahol egérmintás a tapéta

Fáni minden csapásnál összerezzen

Fáni nézi, és nagy elhatározással elé áll

Hercsula leül az asztalhoz és egérformára gyúrja a kenyérgalacsint és élvezettel tartja farkánál fogva hogy bekapja

Megakad a torkán a kenyéregér

Megkönnyebbül és már pakolja is össze Fáni holmiját

Surranó a nagy mozgásra kikukucskál a padlórése, de gyorsa visszamegy, mert a macska majdnem rálép

Nyomban a szobájába szalad, hogy összekészülődjék az útra. Sok csomagolnivalója azonban nemigen volt. Egy kis fehérneműn kívül, amit Hercsula Macska régi, kihízott ingeiből varrt, semmit sem mondhatott a magáénak. Utoljára még megsimogatja a párnát, melyen ezentúl a seprűnyél fog nyugodni.
 
Előhívja Surranót, és mindketten Hercsula Macska elé járultak, hogy elmondják mindazokat a jókívánságokat, amelyeket búcsúzkodó egerek szoktak egymásnak elsorolni

Hercsula Macska a könnyekig meghatva szorongatja Fáni kezét. ó is elmondta az ősi macskajókívánságokat:

A küszöbön jut eszébe, hogy a tükröcske a zsebében maradt
Már kint állnak a ház előtt és integetnek


	Hercsula:  

Olyan nehezen viselem, hogy egér van a házban, tudom, hogy hálával tartozom, de kibírhatatlan hogy kinyitom a szemem, és egy egér következmények nélkül futkos az ebédlőmben.

Az árvíz alatt legalább nyugalmam volt és még egérvadászatra is maradt időm… 
Fáni: 
Hercsula Macska, te voltaképpen sohasem kérdezted, honnan jöttem, ki vagyok. miféle 
Hercsula:  
Boszorkányoknál jobb nem firtatni a származást. Hallottam boszorkányokról, akik szemétdombon nőtt beléndekvirág kelyhéből bújtak elő, egy másik boszorkány a mocsár mérges páráiból formálódott ki, a harmadik, akiről Szintén így beszéltek, azelőtt állítólag varangyos béka volt.

Fáni:  
Olyan boszorkányról nem hallottál‚  aki azelőtt egér volt?

Hercsula:   
 Magadról beszélsz?

Fáni:  
Igen 
Hát ezért nem akartál te nekem soha egérkocsonyát főzni? Ezért nem tudtam veled elolvastatni egyetlen komoly, egerekről szóló könyvet? No de ilyet! Valóságos egérszállás a házam! Ezt kellett vénségemre megérnem! 
Fáni:  
Szívesen elköltözöm innen Surranóval együtt. És akkor a Hercsula-ház újra a régi fényben ragyoghat!
Hercsula:  
Mondd inkább: a régi piszokban. Ki fog itt takarítani, ha te elhagysz engem? 
 Fáni:  Neked adom a Eddig sem én takarítottam, hanem ő. Nem kell mást tenned, csak esténként ágyba fektetned, mert ott szeret aludni. Ha már én nem lakom itt, alhat az én ágyamban. 
Hercsula: Unalmas lesz megint egyedül 
Fáni:  Neked hagyom a jövőbe mutató tükröt. Azzal elszórakozhatsz, ha unatkozol. De nemigen hiszem, hogy magadra maradnál. Alig van nap, hogy ne toppanna be valaki a barátaid közül. 
Hercsula: Hová készülsz tulajdonképpen? 
Fáni : Nagy a világ

Surranó is velem jön, hiszen te most már tudsz aludni, nincs szükséged az ő tudományára. Ha mi elmegyünk, megint kedvedre egerészhetsz, mint hajdanában.
Hercsula: Bizony, ideje lesz már, Vadmacskáné mesélte, hogy macskakörökben kezdik suttogni: felhagytam a régi, Szép macskahagyományokkal, nem is érdemes barátkozni velem.
Fáni:  
No látod! Legjobb lesz, ha odébbállunk! 

Fáni és Surranó:


Baj nélkül osonj egyik saroktól a másikig! 
Kövér kalászokat találj az útban és Vastagon szelt szalonnabőrkét!
 Bele ne fulladj a tejszínes kannába! 
Lágyuljon meg a téglafal, ha fúrni kezded! 
Hercsula: 
Sok kövér egér keresztezze utatokat! Táruljanak ki a kamraablakok, amerre jártok! 
. 


— 
Fáni: 
Jajj a tükör, ezt neked hagyom, így legalább megnézheted, persze, csak ha érdekel, hogy mi van velem, meg hogy mi lesz veled





	Hercsula a varázstükröt nézi, látja benne a két alakot, ahogy távolodnak a házától
Fáni hátrafordul, és jajjnekem, egérnek látja,. Hercsula gyorsan leteszi a tükröt
	Fáni: 
Ma népünnepély van a szigeten. Menjünk, nézzük meg!
Surranó: 
Igaz, hogy kettőnknek együtt sincs egy árva garasunk sem, de azért csak gyerünk!



	Vásárban
Jól kilépnek, s egy-kettőre a vadgesztenyefákkal szegélyezett nagy tisztásra érnek. 
Körös-körül sátrak, bódék állnak. Az árusok cukrot, játékot, sört, sípokat, sült húst, fagylaltot kínálnak.
 Vadmacskáék is ott vannak.  A két gyerek fülsértő hangú papírkürtöket fúj teli tüdőből. A tér közepén, fatörzsekből tákolt emelvényen a bölömbikák fúvószenekara muzsikál. A pázsiton szitakötők, tündérek, manók, gébicsek ropják a táncot. közöttük Csupaláb, Ugorka és Tappancs. Tappancs egy kis cinkével táncol, és minduntalan a lábára lép. 
Sünige Sámuel kertiszékben ül a cukrászsátor előtt, és nagy üvegtálból fagylaltot kanalaz.. 
Valamelyik lacikonyhánál Osoni éppen egy korsó sört hajt fel. Jókedvűen kiált 
egérnek:
Fáni se szó, se beszéd, fut a mondott irányba. Surranó nevetve lohol utána 
De Fáni csak furakodik előre, nem is törődve azzal, kit lök oldalba vagy kinek a lábára lép. 
Végre, nagy tülekedés után, lihegve, borzasan odaérnek a mézeskalács sátorhoz
	
Osoni: Mi az, Surranó, hát te még egy Szép mézeskalácsszívet sem vettél a boszorkánynak? 
Fáni: Hol árulnak itt mézeskalácsot? 
Osoni: A rét másik sarkában. Ott, ahol a csúszda van. 


Surranó: Ne szaladj, Fáni! Ingyen Úgysem adnak mézeskalácsot!
 



	
Mézeskalácsos sátornál


A sátor felé mutatott, ahol kedvesen mosolyogva, ezüst- színű haján hófehér fejkötővel Cukoranyó ült. Előtte, fehérterítős asztalon szebbnél szebb mézesbábok, színes viaszgyertyák tarkállottak. 
A sátor mellett nagy vaspántos láda állott. Fáni és Surranó mögéje bújtak, Onnét figyelték Cukoranyót. 


A sátor előtt egymás hegyén-hátán tolongtak a vadkacsák, kisnyulak, csirkék, hörcsögök, mókusok, gémek, és egyre másra vásárolták a mézesbábokat. 


	Fáni : Tudtam. Mikor Osoni említette, hogy mézeskalácsot is árulnak itt, biztosra vettem, hogy csak Cukoranyó árulhatja!
Surranó: Miféle láda ez? 
Fáni: Ebbe csomagolta Cukoranyó a mézesbábokat, ha vásárba vagy búcsúba ment árulni. Emlékszem, mikor még ott laktam Cukoranyónál, milyen gonddal rakosgatta ebbe a ládába portékáját a vásár előestéjén. Bárcsak megint ott élhetnék nála! ... Ha újra ott futkoshatnék a homályos boltocskában! 


Surranó: Gyerünk hát oda hozzá! Megismer-e? 
Fáni : nem, nem! Nem merek! Bizonyára nagyon haragszik rám, amiért annak idején megkóstoltam a szép mézeskalács boszorkányt, amelyre olyan büszke volt! 
Surranó: Látod, hova vezet a nagy falánkság!


	Mire bealkonyodott, üres lett a fehérterítős asztal. Csak egy rózsaszínű cukoregér árválkodott rajta.
 
Fáni sóváran mondta 
Cukoranyó már hazakészülődik. Feláll, rakosgat. Közben a könyökével leveri a cukoregeret az asztal sarkáról, de észre sem veszi. Vagy mégis? 
Surranónak több sem kell.. Mikor Cukoranyó elmegy az asztaltól, odaoson, felkapja, s diadalmasan hozza Fáninak. 
A boszorkány rámosolyog, és a cukoregeret mohón, egyszerre a szájába tömi. 

Villogás, varázslat, majd egy szép morph és Fáni boszorkány helyett megint ott áll a kis szürke egér 
A zöld boszorkányköntös helyett a cukor- egér rózsaszínű ruhácskájában áll ott a 
Surranó éppen felelni akart, de ekkor lépéseket hallottak.
Villámgyorsan bebújnak az üres láda selyempapírjai közé


Alig bújtak el, lecsukódott a fedél, és a láda a levegőbe emelkedik.
 
Kisvártatva valami zörögni kezd. szekéren utaznak. 

A láda fedelén kis résen  kukucskál a két kis egér. A szekér ballag, ők meg egymás mezét fogják és boldogok

 

	Fáni: Minél tovább nézem, annál éhesebb leszek. 



Suranó:: 
Egér vagy, egérré változtál, egér, egér! Jaj be jó! Erről ábrándoztam már régen! Annyira akartam, és most megvalósult

Most már végre összeházasodhatunk! 
Fáni : Tessék ?


	Hercsula macskánál
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Hercsula ásítozva rágcsál valamit, és újságot olvas, amikor megakad a szeme egy hirdetésen

Csengetnek, morcogva megy ki

Futár érkezik, csomagkihordó és hoz egy nagy dobozt.

Hercsula bizalmatlanul nyitja ki, csomó marcipánegérrel díszített hatalmas torta van a dobozba, nagyon finom, látjuk Hercsulán, aki azonnal belekóstol. És egy  meghívó, amiben értesítik, hogy nem szeretnék, ha eljönne az esküvőre de azért köszönik, hogy sok boldogságot kíván nekik

Hercsula  előkotorja a párnái közül a varázstükröt és belenéz

Egérlakodalom forgatagát látja, miközben élvezettel majszolja a marcipánegereket


	Hercsula: és meg se hívtak…bár talán a vendégsereg elszaladna …  ki az
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	Egérlakodalom 
A lakodalmi forgatagot látjuk,

A nyúlgyerekek is ott vannak, és mindenük tiszta csoki

Lompos Lajos az egyik sarokban kártyázik néhány elhízott egérnagypapával

 Vasorrú a hollóra szerelt kamerán át nézi a forgatagot, majd kiderül, hogy nem is az igazi lakodalmat nézi, hanem Hercsula varázstükrének képét… 
Felveszi a szép ruháját, púderez

Hercsula ajtaján kopogtatnak

Ott áll a küszöbön a Vasorrú bába

Hercsula hirtelen a zsebébe teszi a tükröt, de a zsebe lukas, a tükör kiesik

Vasorrú ádáz kedvességgel elkapja és visszaadja neki…

Visszatérünk a lakodalmi forgataghoz, és erre úszik a stáblista
	


stáblista
HERCSULA MALOM


Vezérigazgató: 


MOLNÁR FECSKE











Fáni és Surranó lakodalmát tartja…





















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Fáni                        
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